——
o h

e R S ANTRN
bBusine-ss 8ase

W S 2
Slovakia s.1.0.

120: 35745843

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.0.
RAMCOVA ZMLUVA o najme

¢islo / number:

Strany:

A)

obchodné meno / company name:

so sidlom a miestom podnikania /
with registered office at and place of business in:

krajina / country:

ICO / identification number:

DIC / tax Identification No.:

IC pre DPH / identification No. for VAT:

IBAN, BIC a pobogka banky/
IBAN, BIC and bank branch office:

obchodny register Okresného stidu, odd, vi./
commercial register district court, dept. insert no.:

dalej len “N&jomca”

B)

obchodné meno / company name:

so sidlom a miestom podnikania /
with registered office at and place of business in:

krajina / country:

ICO / identification number:

DIC / tax Identification No.:

IC pre DPH / identification No. for VAT:

IBAN, BIC a pobogka banky/
IBAN, BIC and bank branch office:

obchodny register okresného stidu, odd., vi./
commercial register district court, dept. insert no.:

dalej len “Business Lease” alebo “prenajimater ”

vyhlasujd, Ze sa dohodli na nasledovnom:

/‘\\

business lease

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.o.
FRAMEWORK AGREEMENT for lease contracts
10274

The parties:

Vyskumny Ustav detskej psycholégie a patopsycholégie

Cyprichova 42, 831 05 Bratislava
Slovenska republika

681385

2020796415

SK2020796415

SK13 8180 0000 0070 0045 8128, SPSRSKBA

hereinafter: “Lessee”

and:

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.0.

City Business Center, Karadzi&ova 8, 821 08 Bratislava
Slovenska republika
35745843
*2020211468
SK2020211468

SK96 7300 0000 0090 0000 7502, INGB SK BX ING Bank
Bratislava |, odd.: Sro, viozka &.: 17187/B
hereinafter: “Business Lease” or “Lessor”

declare that they have agreed as follows:
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21.

2.2

2.3.

Ramcova zmluva

Business Lease a Najomca sa dohodli, Ze ak Najomca
odo dia podpisania tejto Ramcovej zmluvy prejavi
zaujem pouzivat jedno alebo viacero vozidiel nim
uréenych a Business Lease jeho poziadavke vyhovie a
nadobudne viastnictvo k tymto vozidlam, Business
Lease prenecha tieto vozidla Najomcovi na uzivanie na
zaklade najomnej zmluvy, ktorej znenie vo vztahu ku
kazdému vozidlu pripravi Business Lease, a to po dobu
dohodnutd vo vztahu k tomu-ktorému vozidlu a na
maximalny pocet kilometrov, ktoré s tymto vozidlom
mozno najazdif, za o sa Najomca zavizuje zaplatit
mesaénl platbu. Podpisanim tejto Ramcovej zmluvy
Najomca  potvrdzuje, 7e obdrzal vyhotovenie
Vieobecnych obchodnych podmienok a Obchodnych
podmienok Havarijného programu ( formou e-mailu,
alebo v papierovej podobe, alebo si ich Najomca stiahol
zo stranky www.businesslease.sk), Ze sa s tymito
dokumentmi oboznamil a Ze sthlasi s ich obsahom.

Poziadavka na najom vozidla a nagjomna zmluva

V pripade, ak mé Najomca zaujem prenajat si vozidlo,
doruéi Business Lease zodpovedajlicu poziadavku, v
ktorej Najomca uvedie (aspofi sCasti) §pecifikaciu
pozadovaného vozidla, akukolvek doplinkovd vybavu a
prislusenstvo, ktoré ma byt do vozidla zabudované,
pozadovan( dobu néjmu v mesiacoch a Najomcom
odhadovany pocet kilometrov, ktory s nim ma byt
najazdeny za rok. Po dorugeni poziadavky Business
Lease pripravi kalkulaciu Specifikujicu  budice
podmienky najomnej zmiuvy. Ak Néjomca sthlasi s
navrhovanymi podmienkami najomnej zmluvy, Business
Lease pripravi a doruéi Najomcovi budulce znenie
najomnej zmiuvy. Podpisanim pripraveného znenia
najomnej zmluvy a jeho dorugenim Business Lease,
Néajomca dava zavaznl objednavku, na zaklade ktorej
Business Lease objedna vozidio u prisludného dealera a
doruéi jedno vyhotovenie najomnej zmiuvy podpisané zo
strany Business Lease a/alebo potvrdenie objednavky
Najomcovi, na zéklade &oho bude néjomnéd zmluva
medzi Najomcom a Business Lease uzavreta.

Vo vztahu ku kazdému vozidlu, ktoré Business Lease
prenechd Najomcovi na uzivanie podfa prisluénej
najomnej zmluvy, bude po odovzdani tohto vozidia
uzavretie najomnej zmluvy potvrdené formou potvrdenia
o odovzdani vozidla. V tomto potvrdeni budd uvedené
identifikacné udaje tohto vozidla, zadiatok doby najmu,
mesaéna platba, prislusna doba najmu, vratane
maximéalneho poétu kilometrov, ktoré budl s vozidiom
najazdené, a vsetky dalsie &pecifikicie a osobitne
dohodnuté podmienky. Potvrdenie o odovzdani vozidla
tvorf integralnu a neoddelitefnt stiast najomnej zmluvy.

Business Lease je opravneny pred objednanim
motorového vozidla pozadovat od najomcu zaplatenie
z4bezpeky, pre jednu alebo viac najomnych zmldv, na
zéklade vystaveného ugtovného dokladu. Tato
zabezpeka slizi ako dodatoéna zaruka na zabezpecenie
pohladavok prenajimatela vyplyvajacich z ramcovej
zmluvy, a to najma pohladévok pre pripad poskodenia
alebo znitenia motorového vozidla. Tato zéabezpeka
neslizi na Ghradu mesaénych platieb podfa ramcovej
zmluvy, ale na zabezpeéenie pohtadavok prenajimatela.
V pripade ak budd prostriedky zo z4bezpeky pouzité
k vyrovnaniu pohladavok prenajimatela vyplyvajucich
z Ramcovej zmluvy, najomca je povinny o tato sumu
doplnit stav dohodnute] zébezpeky. Business Lease
mbze opétovne prehodnotit podmienky vztahujice sa na
vyéku zabezpeky (najmé pinenie platobnych podmienok,
finanény situdciu néjomcu). Ak sa na zéaklade vyssie
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2.3.

Framework Agreement

As from the date of signing the Framework Agreement
(hereinafter also "Agreement” or “Master Agreement”),
Business Lease and Lessee have agreed that when
Lessee wishes to obtain the right of use of one or more
vehicles to be specified by Lessee, and Business Lease
is prepared to comply with that request and will acquire
the ownership of those vehicles, Business Lease will
provide these vehicles for use to Lessee on the basis of
a lease contract to be drafted by Business Lease for
each vehicle, for the duration of a period to be
determined for that vehicle, this for a maximum number
of kilometres to be driven in the vehicle and for payment
of a monthly rate by Lessee. By signing the Framework
Agreement, Lessee declares to have received a copy of
the General Terms and Conditions and the Terms and
Conditions of the Damage Risk Program (by e-mail, or
in form of paper documentation, or Lessee has
downloaded the terms  from web site:
www.businesslease.sk) and to be acknowledged with
and to consent to the content thereof.

Lease application and lease contract

Each time Lessee wishes to lease a vehicle, Lessee
will submit an application thereto, by which Lessee will
state (in part) the specifications of the desired vehicle,
any options and accessories to be installed, the desired
term of the lease in months, and the Lessee’s estimated
number of kilometres to be driven with the vehicle per
year. Once the application is delivered, Business Lease
prepares a calculation specifying the future terms and
conditions of the lease contract. If Lessee agrees with
the proposed terms and conditions, Business Lease
drafts and delivers to Lessee the wording of the lease
contract. Upon signing of the lease contract and delivery
thereof to Business Lease, Lessee places a binding
order, on the basis of which Business Lease orders the
vehicle with the corresponding dealer and returns a
signed execution of the lease contract and/or an order
confirmation to Lessee whereupon the lease contract
between Lessee and Business Lease is concluded.

For each vehicle that Business Lease will provide for
use to Lessee under the lease contract, after the
delivery of this vehicle the lease contract will be
confirmed with a delivery confirmation. It will state the
vehicle information of the specific vehicle, the start date
of the lease period, the monthly rate, the lease period in
question, including the maximum number of kilometres
to be driven with the vehicle, and all further
specifications and agreed special conditions. The
delivery confirmation constitutes an integral and
indivisible part of the lease contract.

Business Lease might require payment of a security
deposit by the Lessee for one or more lease contracts.
In that case Business Lease will require payment of the
deposit before the vehicle is ordered, based on the
invoice that will be sent by Business Lease to the
lessee. This deposit serves as an additional security for
the fulfilment of the Lessee’s debts arising from the
Master Agreement, including claims in case of partial or
total damage of the vehicle. This deposit is not intended
to be deducted from the monthly payments based on
the Master Agreement, but for the security of the
Lessor. In case the security deposit is used to balance
the due claims of the Lessor, resulting from the Master
Agreement from this deposit, the Lessee is obliged to
amend the remaining balance up to the security deposit
amount agreed. Business Lease can reappraise the
amount of the deposit (mostly on fulfilment of the




3.3.11.

uvedeného preskimania zmluvy rozhodne 0 znizeni
vysky zébezpeky, Business Lease vrati ¢ast, alebo cell
vysku zabezpeky na Uget najomcu. Po skon&eni
najomného obdobia a v pripade, ak najomca uhradil
vietky zavazky vyplyvajuce z Ramcovej zmluvy
prenajimatefovi, bude hodnota zalohy vratena na (et
najomcu.

Mesatna platba, nakladové polozky, dopinkové
sluzby a doba najmu

Mesagna platba vdeii zatatia doby néjmu bude
zalozena na podmienkach definovanych v podpisanej
najomnej zmluve avélanku 7.1 véeobecnych
obchodnych podmienck beric do Gvahy dobu najmu v
mesiacoch a maximalny poget kilometrov, ktoré ma
podas doby najmu najazdit Najomca, ako aj ostatné
dohodnuté naklady suvisiace s udrZiavanim a
pouzivanim vozidla.

Nékladové polozky a doplnkové sluzby $pecifikovane v
bode 3.3. tohto &lanku budli zahrnuté v rdmci najmu
jednotlivych vozidiel za predpokladu, Ze tieto nakladové
polozky a doplnkové sluzby su uvedené v prisludnej
najomnej zmluve. Ak sa vyska mesacnej platby U€inna
ku diu zagatia doby najmu, cena za kilometre najazdené
nad/pod limit a jednotivé mesaéné zalohy alalebo
predplatné odliduju od vysky uvedenej v prisludnej
najomnej zmluve, Business Lease ich bude Specifikovat
a pisomne ich Najomcovi potvrdi &0 mozno najskér po
zaéati plynutia doby najmu.

Mesagna platba bude zvy&ajne pozostévat a bude
kalkulovand z nasledujucich polozZiek uvedenych Vv
bodoch 3.3.1. a2 3.3.11.:

Skutoéné nakupna cena vozidla v ase dodania vozidla,
ktoré méa byt prenechané na uzivanie, (bez DPH) a
ostatné naklady na dodanie vozidla, naklady na
prisluenstvo a vybavu vozidla podla poziadaviek
Néjomcu, naklady na bezpe&nostnu vybavu (napr.
elektronicky imobilizér) a naklady na povinni vybavu,
néklady suvisiace s registraciou vozidia v evidencii
motorovych vozidiel v stlade s platnym pravom;

Néklady stvisiace s amortizaciou vozidia;

Poistné na povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za
Skodu;

Priplatok na Havarijny program vozidla;

Urazové poistenie 0séb prevéazanych vo vozidle s krytim
kaZdej prevazanej osoby pre pripad smrti alebo trvalej
ujmy na zdravi v zavislosti od zékonom uréeného poctu
miest pre dané vozidlo v rozsahu a vo vyske dojednanej
individudline pri uzavreti najomnej zmluvy pre kazdé
jednotiivé vozidio;

Dai z motorovych vozidiel a koncesionarske poplatky;
Urok;

Néklady na spravu a/alebo poplatok za spréavu (A&S);
Néklady na udrzbu, pravidelny servis/opravy podfa
indtrukcii vyrobcu, vymenu oleja, drzbu ako aj vymenu
stigiastok a pneumatik, ak je to nevyhnutné vzhlfadom na
bezné uzivanie vozidla (UOP); Naklady na UOP, ktore
nie st zahrnuté v mesaénej platbe, budl po schvaleni zo
strany Business Lease hradené Business Lease a
nasledne v rovnakej vyske refakturované zo strany
Business Lease vo&i Najomcovi;

Predplatné na nahradné vozidlo v sulade s Clankom 13
V&eobecnych obchodnych podmienok;

Naklady na sluzby slvisiace so zabezpecenim 24
hodinovej cestnej asistenénej sluzby za podmienok a v
rozsahu dohodnutom medzi Business Lease a
poskytovatelom 24 hodinovej cestnej asistenénej sluzby.

3.1.

3.2.

3.3.

3.3.1.

3.3.2.
3.3.3.

3.34.
3.3.5.

3.3.6.
3.3.7.
3.3.8.

339.

3.3.10.

3.3.11.

payment obligations, the financial situation of the
Lessee). If the Lessor decides to decrease the security
deposit, Business Lease will refund the amount or a part
of the security deposit on the account of the Lessee.
After the end of the Lease period and in case the
Lessee has paid all his obligations to Lessor resulting
from Master Agreement, the amount of security deposit
will be refunded to the Lessee.

Monthly rate, cost components,
services and lease period.

supplemental

The monthly rate at the start date of the lease period will
be based on the conditions defined in the signed lease
contract and in article 7.1 of the General Terms and
Conditions, taking into account the lease period in
months and the maximum number of kilometres to be
driven with the vehicle over the term, as well as the
other agreed costs of keeping and using the vehicle.

The cost components and supplemental services to be
specified in point 3.3. hereof will be included in the
leases to be entered into for the various vehicles, when
such costs components and supplemental services are
mentioned in the individual lease contracts. The amount
of the monthly rate applicable as per the start date of
the lease period, the price for kilometres over/under the
limit and the various advance amounts and/or
reservations will, if different than those stated in the
lease contract, be specified by Business Lease and will
be confirmed to Lessee in writing as quickly as possible
after the start date of the lease period.

The monthly rate will thereby usually consist of and be
calculated from the following elements 3.3.1. through
3.3.11:

The actual purchase price at the time of delivery of the
vehicle that shall be handed over for use (without VAT)
and other delivery costs of the vehicle, the costs of the
accessories and the equipment of the vehicle according
to Lessee’s requests, costs of the security equipment
(for example electronic immobiliser) and the costs of the
compulsory equipment, costs connected with the
registration of the vehicle in the evidence of motor
vehicles in accordance with the valid law;

The depreciation costs;

The premium of the statutory third-party insurance for
the damage caused by the usage of a motor vehicle;
The payment for the Damage Risk Program of the
vehicle;

The accident insurance for the transported persons with
coverage for every transported person in case of death
and in case of permanent body disablement based on
the statutory maximum number of seats determined for
such vehicle, to the extent and in an amount individually
agreed at the conclusion of the Lease Contract for every
single vehicle;

The costs of the road tax, concessionary fees;

The interest costs;

The administration costs and/or management fee
(A&M);

The costs of maintenance, regular service/repairs
following the manufacturers instructions, oil change,
maintenance as well as change of components and
tires, if it is necessary due to the usual way of the
vehicle usage (MRT); For MRT services that are not
included in the monthly rate, the costs of these services
will be covered by Business Lease after approval by
Business Lease and re-invoiced by Business Lease to
the Lessee in the equivalent amount;

The reservation for the replacement vehicle in
accordance with Article 13. of the General Terms and
Conditions;

The costs of services covered by the international 24
hour road assistance service upon conditions and to the
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34.

4.1.

5.1.

5.2,

5.2.1,

5.2.2,

5.3.

Referenéna miera pre kalkulaciu troku je 6 mesaény
Euribor.

Pouzivanie vozidla

Strany sa vyslovne dohodli, Ze ak Business Lease
vznikni akékolvek néklady alebo &koda 2 dévodu
porusenia ktorejkolvek povinnosti Najomcu vyplyvajicej
z VSeobecnych obchodnych podmienok (najméd z
¢lankov 10, 11 a 12) alebo Obchodnych podmienok
Havarijného programu, je Najomca povinny uhradit
takéto naklady alebo $kody Vv plnom rozsahu,

Oznamovanie a doru&ovanie dokumentov

Obe strany s povinné vzajomne sa informovat o Zmene
obchodného mena, sidle, korespondenénej adresy
alalebo osoby opravnenej konat v mene zmluvnej strany
do 10 dni, od kedy zmena nastala.

Kazdé oznamenie podfa Vseobecnych obchodnych
podmienok, Obchodnych podmienok Havarijného
programu, tejto Rémcovej Zmluvy alebo najomnej
zmluvy bude uskutoénené v pisomnej forme a zaslané
postou formou obyéajnej postovej zésielky (pokial sa
odosielatel nerozhodne zaslat ju ako doporuéenu
zasielku), faxom, ako skenovang priloha e-mailu alebo
doruéené osobne v silade s bodom 5.4. Vseobecné
obchodné podmienky mézu VyZzadovat dorudenie
niektorych tkonoy doporuéenou zésielkou. Oznémenie
bude zaslané na nasledujicu adresu:

Business Lease:

Do pozornosti / Attn:

Néjomca:
Do pozornosti / Attn:

Nasledujlce 0soby st opravnené konat Vv suvislosti so
V&eobecnymi obchodnymi podmienkami, Obchodnymi
podmienkami Havarijného programu, touto Ramcovou
zmluvou alebo najomnou zmluvou v mene Néjomcu:

Meno / Name:
Cislo OP /1D card No.:

Podpis / Signature:

3.4.

4.1.

5.1.

5.2.

5.2.1.

extent agreed between Business Lease and the
provider of the 24 hour road assistance service.

The reference rate for calculation of interest costs is 6
month Euribor.

Use of the vehicle

The parties explicitly confirm that if any costs or
damages incur to Business Lease due to a breach of
any of Lessee’s obligations resulting from the General
Terms and Conditions (especially from Articles 10, 11
and 12) or Terms and Conditions of the Damage Risk
Program, Lessee is obliged to cover such costs and
damages to full extent,

Notification and Delivery of documents

Both parties are obliged to mutually inform each other
within 10 days of every change of business name, seat,
correspondence address, and/or the person authorized
to act in the name of the contractual parties with
evidence of such authorization.

Every notification according to the General Terms and
Conditions, Terms and Conditions of the Damage Risk
Program, this Framework Agreement or the lease
contract will be performed in writing and sent by regular
post (unless the sender decides to send it as a

General Terms and Conditions may require delivery by
registered letter for certain  communication. The
notification will be addressed to the following address:

Business Lease:

Business Lease Slovakia s.r.0.

Bjorn van

den Berg

City Business Center
Karadzi¢ova 8
821 08 Bratislava

Fax: +421

5.2.2.

-2581038 11

Lessee:

Vyskumny Gstay detskej psycholégie a patopsycholégie
PhDr. Lubomir Pélenik, CSc,

_Cyprichova 42

831 05 Bratislava

Fax: +421

5.3.

The following persons are authorized to act in the terms
of General Terms and Conditions, Terms and
Conditions of the Damage Risk Program, this

PhDr. Lubomir Palenik, CSc.

ST290354

................................................
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St RS

5.5.

6.1.

F & 12

Meno / Name:
Cislo OP / ID card No.:

Podpis / Signature:

Pisomnosti zaslané Najomcovi st zasielané na poslednu
adresu, ktord je zndma Business Lease. Z&vizok
Business Lease dorugit pisomnost je splneny v
okamihu, ked Najomca zasielku preberie alebo ked ju
posta vrati Business Lease ako nedoruéitelnt z dévodu ;
Ze (i) ndjomca zmaril prevzatie pisomnosti svojim
konanim alebo opomenutim konat, (ii) najomca odoprel
prevzatie zasielky, (iii) adresét je neznamy a Najomca
neinformoval o jeho novom sidle, mieste podnikania
alebo novom bydlisku. Ustanovenia tohto bodu sa vzdy
vztahuju na ukonéenie najomnej zmluvy vypovedou zo
strany Business Lease podla &lanku 17 VSeobecnych
obchodnych podmienok, ktorej ucinky  nastavaju
doru€enim vypovede najomcovi, a taktiez v pripade
ukongenia Ramcovej zmluvy vypovedou v siilade s
bodom 6.1. tejto zmluvy.

Néjomca ako prevadzkovatel vyhlasuje, 2e jeho
zamestnanci, ktori s uvedeni ako kontaktné osoby,
pripadne osoby konajtice v jeho mene, pripadne ktorych
budl neskér ozndmeni Business Lease ako kontaktné
osoby zo strany Né&jomcu, Ndjomcovi udelili sthlas so
spracovanim svojich osobnych tdajov, ktory umoziiuje
Business Lease spractvat ich osobné udaje v rozsahu
titul, meno, priezvisko, funkéné zaradenie, odborny
Gtvar, miesto vykonu prace, telefénne ¢islo, faxové &islo
aadresa elektronickej posty v informagnych systémoch
Business Lease, najmé ich uloZenim, a to (i) za Gcelom
pinenia zmluvnych vztahov medzi Najomcom a Business
Lease a (i) na marketingové lcely Business Lease,
pricom udeleny sthlas umoZiuje spracuvat tieto osobné
Udaje spolocnosti Business Lease po dobu trvania tejto
Rémcovej zmluvy, ako aj po dobu dvoch (2) rokov po jej
skonéeni. Néjomca je povinny na poziadanie uvedeny
suhlas Business Lease bezodkladne preukazat.

Trvanie rdmcovej zmluvy

Téato Rdmcova zmluva sa uzatvara na dobu neuréitd a
mbze byt ktoroukolvek stranou kedykolvek ukonéena
vypovedou zaslanou formou doporugeného listu.
Ustanovenia  Ramcovej zmluvy a prisludnych
V&eobecnych obchodnych podmienok a Obchodnych
podmienok Havarijného programu zostavajl v pingj
miere v platnosti, az kym vSetky najomné zmiuvy
uzavreté medzi stranami v defi doruenia vypovede
nezanikli a zavazky z nich neboli v pinom rozsahu medzi
stranami vysporiadané.

Sdhlas s priamym inkasom

Podpisanim tejto zmluvy Najomca udeluje Business
Lease sthlas, aby v stlade s VSeobecnymi obchodnymi
podmienkami v8etky sumy, ktoré mu je Néjomca dizny v
sOvislosti s touto Ramcovou zmluvou a jednotlivymi
ndjomnymi zmluvami uzavretymi na zaklade tejto
Ramcovej zmluvy, boli uhradzané formou priameho
inkasa na opakované platby pre transakcie Business-to-
business z bankového G&tu Najomeu.

PhDr. Darina Leperiova
EC458685

5.4.

5.5.

6.1.

71,

Writings for Lessee are being sent to the last known
address of Lessee that is known to Business Lease.
The obligation of Business Lease to deliver the writing is
fulfilled, at the moment Lessee takes the delivery, or at
the moment the post office returns it to Business Lease
as undeliverable due to the fact (i) that Lessee marred
the delivery of the writing by its action or omission to
act, (ii) that Lessee refused to take-over the delivery, (iii)
that the addressee is not known and Lessee did not
inform about his new company seat, location of
business, or the new residence. The provisions of this
Section shall always apply in cases of termination of
lease contract by notice of Business Lease in
accordance with Article 17 of the General Terms and
Conditions, which comes into effect on the day of the
delivery of the termination notice to Lessee, and in case
of termination of framework agreement by notice in
accordance with Section 6.1.

The Lessee as controller declares that its employees,
who are stated as contact persons, respectively as
persons entitled to act on behalf of Lessee, respectively
who will be notified as contact persons of the Lessee
later, have granted to the Lessee consent with
processing of their personal data, which allows
Business Lease to process their personal data in the
extent, title, name, surname, position, unit section, place
of work, phone number, fax number and e-mail address
in the information systems of Business Lease,
especially by the storing thereof, as such (i) for the
purpose of fulfiling the contractual relationships
between the Lessee and Business Lease and (i) for
marketing purposes of Business Lease; the granted
consent allows Business Lease to process these
personal data for the duration of this Framework
Agreement, as well as for two (2) years after their
termination. The Lessee is obliged without undue delay
to prove to Business Lease aforementioned consent
upon request.

Duration of framework agreement

The framework agreement is entered into on a
permanent basis and can be terminated by either party
at any time by means of termination notice by registered
letter. The provisions of the framework agreement and
the corresponding General Terms and Conditions and
Terms and Conditions of the Damage Risk Program
remain fully in force for all lease contracts already
undertaken at the moment of termination, and remain so
until the moment at which all those lease contracts have
expired and are fully settled between the parties.

Direct debit mandate

By signing this agreement, Lessee hereby grants to
Business Lease the mandate, in accordance with the
provisions of the General Terms and Conditions to
deduct all amounts owed by Lessee in relation to this
framework agreement and leases entered into under
this framework agreement, by means of direct debit of
recurrent payments for Business-to-business
transactions from Lessee's bank account.
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Za tymto Géelom sa Najomca Zavézuje bez zbyto&ného
odkladu po uzavreti tejto Ramcovej zmluvy vystavit
a podpisat  suhlas S priamym  inkasom, tlacivom
vyZadovanym aktuaine platnymi pravnymi predpismi,
resp. poskytovatelmi platobnych sluzieb. Nédjomca sa
pocas trvania tejto Ramcovej zmluvy zavazuje splnit
akukolvek ing povinnost vyplyvajticu z platnych
préavnych predpisov, pripadne so zmluvnych vztahov
s poskytovatelmi platobnych sluzieb, aby sa Ghrada
diZnych sum Néjomcu  uskuto&riovala postupom
uvedenym v bode 7.1.

Dodatoéné dojednania

Néjomcovi st vozidia prenechané zo strany Business
Lease na uzivanie formou operativneho najmu. Vv
pripade tohto operativneho néjmu sa vozidla prenajaté
na zaklade Néjomnej zmluvy s uzavretym koncom
(NZUK), na zaklade &oho (miniméalne) po skon&eni
prislu§ného n&jomného vztahu budd medzi Najomcom a
Business Lease vysporiadané nasledujuce polozky,
pokial boli zahrnuté v tomto najomnom vztahu:
Viac/menej najazdené kilometre oproti dohodnutému
maximalnemu poétu kilometrov, v stlade s ¢lankom 8
VSeobecnych obchodnych podmienok;
Rozdiel medzi skuto&nymi nakladmi na pohonné hmoty a
zélohovymi platbami tak, ako je uvedené v &lanku 14
Seobecnych obchodnych podmienok:
Rozdiel medzi cestnou danfou skutoéne zaplatenou
Business Lease a cestnou dariou Gétovanou Néjomcovi;
Predplatné na nahradné vozidio tak, ako je uvedené v
Elanku 13 V&eobecnych obchodnych podmienok:
Preddavok na malé poskodenia tak, ako je uvedené v
¢lanku 16 Vieobecnych obchodnych podmienok.

Sluzba predaja pouzitych vozidiel: Na poziadanie
Najomecu po uplynuti doby uréenej na pouzivanie
vozidiel, najde Business Lease v mene Najomcu kupcov
vozidiel viastnenych Néjomcom, prigom poplatok za tito
sluZbu predstavuje 5% z predajnej ceny kazdého vozidia
s DPH za predpokladu, Ze vozidio bolo predané
kupujiicemu, ktorého nasiel Néjomcovi Business Lease,

V pripade, ze ku diu podpisu tejto rémcovej zmluvy
existuju individuaine ngjomné zmluvy medzi zmluvnymi
stranami na vozidla, ktoré neboli ku dfiu podpisu tejto
ramcovej zmluvy vratené Néjomcom  spolo&nosti
Business Lease, zmluvné strany sihlasia, Ze diiom
podpisu tejto rémcovej zmluvy sa budl prava a
povinnosti vyplyvajtice z najmu tychto vozidiel riadit a
usmerfiovat v pinej miere a vyluéne ustanoveniami tejto

ramcovej zmluvy a vSeobecnymi obchodnymi
podmienkami ako aj  Obchodnymi podmienkami
Havarijného programu.
Osobitné podmienky

. Clanok &. 7 tejto Ramcovej zmluvy sa nepouzije.

Vyliéenie narokov

Business Lease nenesie zodpovednost za vozidlo, ktoré
je prenechané Néjomcovi na uzivanie, pritom
zodpovednost za vady vozidla a zaruku nesie vyrobca,
dovozea alebo predajca vozidla, Néjomca sa zavazuje
nepozadovat nahradu Skody od Business Lease s
vynimkou, ak ju Business Lease spésobil umyselne.
Vyslovene je vyligena akéakolvek zodpovednost
Business Lease za minuté dspory, vzniknuté Skody
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For this purpose, without undue delay after this
Framework Agreement is concluded the Lessee
undertakes to issue and  undersign mandate,
respectively any other form required by the valid legal
regulations or by the payment service providers. The
Lessee undertakes to fulfil for the whole term of this
Framework Agreement any other obligation resulting
from the valid legal regulations or from the contractual
relationship with payment services providers so that the
covering of amounts owed by Lessee will be done by
the procedure stated in section 7.1

Supplemental arrangements

Lessee will take the use of the cars provided by
Business Lease on an operational lease basis. Under
the operational leasing, the cars are leased on the basis
of the Closed-end Lease Contract (CLC). This entails
that (at a minimum) after the end of the lease, the
following components, insofar as included in the lease,
will be settied between Lessee and Business Lease:
The kilometres driven over/under the agreed total
mileage, in accordance with Article 8 of the General
Terms and Conditions;

The differences between the actual fuel costs and the
advance amounts as stated in Article 14 of the General
Terms and Conditions;

The difference between the road tax actually paid by
Business Lease and the road tax charged to Lessee;
The Replacement Car Reservation, as set out in Article
13 of the General Terms and Conditions;

The Small Damage Reservation, as set out in Article 16
of the General Terms and Conditions.

Used car sales service: upon request of Lessee
Business Lease will find on behalf of Lessee buyers of
vehicles that are owned by Lessee at the end of the
period of their use, applying a fee of 5% of the selling
price of each vehicle including VAT in case the vehicle
is sold to the buyer that was presented to Lessee by
Business Lease.

In case that on the date of signing of this framework
agreement there are already existing individual lease
contracts between the parties for vehicles that have not
yet been returned by the Lessee to Business Lease, the
parties agree that from the date of signing of this
framework agreement the rights and duties related to
the lease of these vehicles will be governed and
regulated fully and only by the provision of this
Framework Agreement and General Terms and
Conditions as well as the Terms and Conditions of the
Damage Risk Program.

Special conditions

Article No. 7 of Framework agreement shall not be
applied.

Disclaimer

Business Lease accepts no liability for the vehicle that is
provided to Lessee and refers to the product
responsibility and warranties of the constructer, importer
or dealer of the vehicle, Lessee can not claim any
compensation of damages from Business Lease, unless
Business Lease is to blame on purpose. Explicitly
disclosed is any compensation for missed savings,
damages or loss of earnings of Lessee or the driver.
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alebo straty na zarobku (usly zisk) Najomcu alebo vodica
vozidla. Business Lease vychadza z predpokladu, ze
vodié je pougeny Najomcom 0 svojich povinnostiach,
napr. na zaklade prirugky pre vodica alebo v ramci
dohody medzi vodi¢om a Najomcom. Najomca v plnom
rozsahu zodpoveda za pinenie povinnosti vyplyvajacich
z najomnej zmluvy, Ramcovej zmluvy a prislusnych
V&eobecnych obchodnych podmienok a Obchodnych
podmienok Havarijného programu zo strany vodic¢a a
zavazuje sa v tomto rozsahu ochrafiovat zaujmy
Business Lease.

Ostatné ustanovenia.

Véetky ustanovenia odlisné od Standardnych, sO
uvedené v osobitnom doplineni, ktoré bude neoddelitelne
spojené s touto Ramcovou zmluvou a Vieobecnymi
obchodnymi podmienkami. Neoddelitefnou st&astou
tejto Ramcovej zmluvy st aj Obchodné podmienky
Havarijného programu.

V pripade rozporov medzi znenim tejto Ramcovej
zmluvy, V3eobecnych obchodnych  podmienok,
Obchodnych podmienck Havarijného programu alalebo
n&jomnej zmluvy v anglickom a slovenskom jazyku, je
slovenské znenie rozhodujice.

Zmluvné strany sa dohodli, Ze vsetky zmeny alebo
dodatky k tejto Réamcove] zmiuve a2 k jednotlivym
najomnym zmiuvam musia mat pisomn( formu.

Aby strany osvedcili skutognost, ze porozumeli celému
obsahu, ako aj jednotlivym ustanoveniam tejto zmluvy a
s tymito v pinom rozsahu suhlasia, pripojili k tejto zmluve
svoje podpisy.

Takto sa dohodli, vyhotoviac dva rovnopisy, ktoré podpisali:

NAJOMCA
V/in:
dia / on:

Opréavnena osoba 1 / Authorised signatory 1:
Funkcia / Job title:

BUSINESS LEASE
V/in:
dia / on:

Opréavnena osoba 1 / Authorised signatory 1:
Funkcia / Job fitle:

1.

11.2.

Business Lease expects that the driver is instructed by
Lessee, e.g. by a lease manual or a driver agreement.
Lessee is responsible for all duties arising out of the
lease contract, the Framework Agreement and the
corresponding General Terms and Conditions and
Terms and Conditions of the Damage Risk Program to
be followed by the drivers and protects Business Lease
to the point.

Other clauses.

Any non-standard clauses will be set out in an
addendum indivisibly linked to this framework
agreement and the General Terms and Conditions.
Terms and Conditions of the Damage Risk Program
form inseparable attachment to this Framework
Agreement.

In case of discrepancies between the wordings of this
Framework Agreement, General Terms and Conditions
Terms and Conditions of the Damage Risk Program
and/or a lease contract in English and Slovak language,
the Slovak wording shall be decisive.

The parties agreed that any changes or amendments to
the Framework Agreement and the lease contracts
concluded shall be performed in writing.

In witness of their understanding of and consent to the
entire contents and particulars of this agreement, the
Contractual parties attach their signatures hereto.

Thus agreed, drafted in duplicate and signed:

Bratislava

16.09.2014

PhDr. Lubomir Palenik, CSc

riaditel

Bratislava

16.09.2014

Bjorn van den Berg

Managing

Director
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BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.o.

VSeobecné obchodné podmienky

od februara 2014
1. Vseobecné obchodné podmienky

Tieto VSeobecné obchodné podmienky su integralnou a
neoddelitelnou su€astou Ramcovej zmluvy uzavretej medzi
Business Lease a Najomcom a upravuju najomny vztah,
ktory na zaklade nich vznikol, ako aj vSetky poziadavky,
ponuky, najomné zmluvy, potvrdenia o dodani vozidla a
faktury. VSetky jednotlivé najomné zmluvy uzavreté medzi
stranami

Ramcovej zmluvy podliehaju ustanoveniam

Ramcovej zmluvy, ako aj Obchodnym podmienkam
Havarijného programu a tymto VSeobecnym obchodnym
podmienkam. Ramcova zmluva, Obchodné podmienky
Havarijného programu a tieto VSeobecné obchodné
podmienky tvoria neoddelitelni sucast kazdej najomnej
zmluvy a uprava prav a povinnosti stran vyplyvajuca z
Ramcovej zmluvy, Obchodnych podmienok Havarijného
programu a tychto VSeobecnych obchodnych podmienok

sa v plnom rozsahu vztahuje na kazdu najomnd zmluvu.

Dojednania stran, ktoré sa odliSuju od Ramcovej zmluvy a
VSeobecnych obchodnych podmienok, su pre strany
zavazné, iba ak sa na nich dohodli v pisomnej forme. V
pripade
Obchodnych
Vs$eobecnych obchodnych podmienok a najomnych zmlav,

rozporov medzi znenim Ramcovej zmluvy,

podmienok Havarijného programu

Ramcova zmluva méa prednost pred Obchodnymi

podmienkami Havarijného programu a VSeobecnymi

obchodnymi podmienkami a najomné zmluvy maju

prednost pred Ramcovou zmluvou, Obchodnymi

podmienkami Havarijného programu aj
Obchodné

Havarijného programu maju prednost pred VSeobecnymi

VSeobecnymi

obchodnymi  podmienkami. podmienky

obchodnymi podmienkami.

Na Ramcovd zmluvu, najomné zmluvy, poziadavky,
ponuky, objednavky, potvrdenia o dodani vozidiel a faktary
sa nevztahuju zZiadne vSeobecné obchodné podmienky

alalebo podmienky nakupu Najomcu.

11
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business lease

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.0.

General Terms and Conditions

from February 2014

1. General Terms and Conditions

These General Terms and Conditions are an integral and
indivisible part of the Framework Agreement entered into
between Business Lease and Lessee, and govern the
leases entered into on that basis, as well as all
applications, offers, lease contracts, delivery confirmations
and invoices. All individual lease contracts to be entered
into between the parties of the Framework Agreement will
be subject to the provisions of the Framework Agreement,
the Terms and Conditions of the Damage Risk Program as
well as these General Terms and Conditions. The
Framework Agreement, the Terms and Conditions of the
Damage Risk Program and these General Terms and
Conditions constitute an indivisible part of each lease
contract and the regulation of rights and duties of the
parties arising out of the Framework Agreement, the
Terms and Conditions of the Damage Risk Program and
these General Terms and Conditions apply to full extent to

each lease contract.

Clauses in deviation from the Framework Agreement and
the General Terms and Conditions are only valid between
the parties if agreed between them in writing. In case of
discrepancies between the Framework Agreement, the
Terms and Conditions of the Damage Risk Program, the
General Terms and Conditions and lease contracts, the
Framework Agreement has precedence over the Terms
and Conditions of the Damage Risk Program and the
General Terms and Conditions and lease contracts have
precedence over the Framework Agreement, the Terms
and Conditions of the Damage Risk Program and the
General Terms and Conditions. The Terms and
Conditions of the Damage Risk Program have precedence

over the General Terms and Conditions.

Any General Terms and Conditions and/or Terms and
Conditions of Purchasing maintained by Lessee do not
apply to the Framework Agreement, the lease contracts,

applications, offers, orders, delivery confirmations and
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Ak su v sulade s tymito VSeobecnymi obchodnymi
podmienkami sluzby alebo produkty dodavané tretimi
osobami zahrnuté v mesacnej platbe alebo hradené
Najomcom, vSeobecné obchodné podmienky alebo poistné
podmienky vydané takymito tretim osobami sa v plnom
rozsahu vztahuju na sluzby zabezpeCované zo strany
Business Lease za predpokladu, Ze nie su upravené v
tychto VSeobecnych obchodnych podmienkach alebo v
Ramcovej zmluve. Tieto obchodné podmienky tretej strany
budu k nahliadnutiu v sidle Business Lease a budu bez
zbytoéného odkladu bezodplatne zaslané Najomcovi na

jeho poziadanie.

Vzorové kalkulacie, kalkulacie, ponuky s vyhradou, ceny,
naklady alebo tabulky a porovnania nakladov, informacie o
sprave a vykazy nedoplatkov a pod, vystavené Business
Lease, €i uz v papierovej alebo v elektronickej podobe,
maju len notifikaény charakter a sU uréené len na
informacné a orientacné ucely. Ak nie je vyslovne
dohodnuty opak, Njomca nemdZe odvodzovat Ziadne
svoje pravo alebo narok voci Business Lease z tychto
informacii. S vynimkou umyselného konania alebo hrube;j
nedbanlivosti zo strany Business Lease, Business Lease
nezodpoveda za presnost’ a Uplnost poskytnutych udajov a
informacii a/alebo  programového & softvérového
vybavenia, ktoré poskytol Najomcovi, aby mu umoznil

pristup k takymto udajom a informaciam.

So vsetkymi dokumentmi uvedenymi v bode 1.5 tychto
Vs$eobecnych obchodnych podmienok a vSetkymi ostatnymi
ponukami musi byt nakladané ako s dovernymi
informaciami a mézu byt spristupnené/postupené tretim

stranam iba s pisomnym suhlasom Business Lease.

2. Pravne vzt'ahy a ich zanik

Na zaklade najomnej zmluvy uzavretej podla Ramcovej
zmluvy a tychto VSeobecnych obchodnych podmienok
Business Lease potom, ¢o nadobudne vlastnicke pravo k
vozidlu  Specifikovanému  Najomcom v  zavaznej
objednavke, prenecha Najomcovi predmetné vozidlo na
uzivanie v ramci najomného vztahu a poskytne Najomcovi
ostatné doplnkové sluzby dohodnuté medzi stranami po
dobu najmu uréenu v najomnej zmluve, za ¢o Najomca
zaplati Business Lease mesacnu platbu uréenu v najomne;j
zmluve, to vSetko pri dodrzani ostatnych podmienok
vyplyvajucich z  Ramcove;j

zmluvy, VSeobecnych

obchodnych podmienok a najomnej zmluvy.

Napriek skutoCnosti, Ze Business Lease a Najomca

uzavreli Ramcovd zmluvu, Business Lease nie je povinny

1.4
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invoices.

If the costs of products or services delivered by third
parties are included in the monthly rate or paid by the
Lessee in accordance with these General Terms and
Conditions, the General Terms and Conditions or
insurance terms and conditions enforced by such third
parties apply in full to the services in question to be
delivered by Business Lease, insofar as not included in
these General Terms and Conditions or the Framework
Agreement. The terms and conditions in question will be
available for inspection at the office of Business Lease,
and will be sent free of charge to Lessee immediately

upon request.

Sample calculations, calculations, offers  under
reservation, prices, costs or cost tables and comparisons,
management information, and arrears statements, etc.,
issued by Business Lease, whether in writing or
electronically, are indicative and are only applicable for
information and orientation purposes. Unless explicitly
stipulated otherwise, Lessee cannot derive any rights or
claims against Business Lease from such information.
Excepting in cases of intent or gross negligence on the
part of Business Lease, Business Lease is not liable for
the accuracy and completeness of the data and
information provided and/or any programs and software
provided to Lessee that allow insight into such data and

information.

All documents specified at 1.5 of these General Terms and
Conditions and all offers must be treated as confidential
and may only be shown/distributed to other parties after
obtaining the written permission of Business Lease to do

So.

2. Legal relationship and cancellations

Upon a lease contract to be entered into on the basis of
the Framework Agreement accompanied by these General
Terms and Conditions Business Lease, after obtaining the
ownership of the vehicle to be specified in the binding
order by Lessee, will provide the vehicle in question on a
lease basis for the use of Lessee, and include the other
supplemental services agreed between the parties, and
this for a period fixed in the lease contract, and for
payment by Lessee to Business Lease of a monthly rate
fixed thereby, and further under the conditions as set out
in the Framework Agreement, the General Terms and

Conditions or the lease contract.

Despite the fact that Business Lease and Lessee have

entered into a Framework Agreement, Business Lease will
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uzavriet najomnu zmluvu s vynimkou, ak k tomu Business

Lease udelil predchadzajuci pisomny suhlas.

Ak Najomca prejavi svoj Umysel prenajat si jedno Ci

viacero vozidiel, Business Lease je opravneny kedykolvek
preverit v tejto suvislosti schopnost Najomcu splacat
uvery. Najomca sa =zavazuje najneskér do Siestich
mesiacov od uzavretia u¢tovného roku a najneskér do 20
dni odo dna jej vyhotovenia odovzdat Business Lease
svoju Ucétovnu zavierku. Ak Business Lease akceptuje
poziadavku Najomcu na najom vozidla, oznami to
Najomcovi pisomne €o najskér, podla svojich moznosti.
Business Lease je opravneny pozadovat splnenie
dodatoénych podmienok alebo poskytnutie dodato€éného
zabezpeCenia Najomcom na zaklade preverenia
Najomcovej schopnosti splacat’ dvery. Objednanie vozidla
je mozné uskutocnit az potom, ¢o bude zabezpecenie zo

strany Ngjomcu poskytnuté.

V pripade, ak chce Néjomca pred driom dodania vozidla
odstupit (i) od zavaznej objednavky alebo (ii) od najomnej
zmluvy, ktorej navrh bol prijaty zo strany Business Lease,
Najomca je opravneny od nich odstupit na zaklade
pisomného oznamenia doruéeného Business Lease s
povinnostou zaplatit Business Lease odstupné, ktoré bude
dohody

nasledujucich poloziek - (i) 15% celkovej hodnoty investicie

podla strdn  pozostavat kumulativne z
do vozidla, (ii) hodnoty investicie do akejkolvek dopinkovej
vybavy a prisluSenstva a (iii) jednej mesacnej platby vo
vySke uvedenej v najomnej zmluve alebo v zavaznej
objednavke,

pokial Business Lease nepreukadze, ze

vzniknuté naklady su vyssie.

Business Lease je opravneny (i) neakceptovat zavaznu
objednavku a (i) odstupit od uzavretej najomnej zmluvy
pred diiom dodania vozidla, ak nastane niektory z dévodov
na pred¢asné ukoncenie najomnej zmluvy podla bodu 17.1
tychto VSeobecnych obchodnych podmienok. V takomto
pripade je Business Lease opravneny pozadovat od
Najomcu zaplatenie zmluvnej pokuty pozostavajucej
kumulativne z nasledujucich poloziek - (i) 15% celkovej
investovanej hodnoty vozidla, (ii) investovanej hodnoty
akejkolvek doplnkovej vybavy a prisluSenstva a (iii) jednej
mesacnej platby vo vySke uvedenej v najomnej zmluve
alebo v zavaznej objednavke, pokial Business Lease

nepreukaze, Ze vzniknuté naklady su vyssie.

Obe strany su opravnené odstupit od zavaznej objednavky
alebo od najomnej zmluvy, pokial bola uzavretd, ak

dodavatel vozidla oznami Business Lease, Zze dodanie

2.3

2.4

2.5

not be obliged to enter into a lease contract excepting
where Business Lease has granted its explicit written

permission thereto.

If Lessee gives notice of the desire to lease one or more
vehicles, Business Lease will at all times be authorised to
conduct a credit acceptance procedure in relation thereto.
Lessee undertakes the obligation to submit its statutory
annual accounts to Business Lease no later than 6 months
after the close of each financial year and within 20 days
from the day of their execution. If Business Lease accepts
the applications, it will confirm this to Lessee in writing as
quickly as possible. Business Lease is authorised to
require supplemental conditions or securities and to agree
such supplemental conditions/securities with Lessee on
the basis of the outcome of the credit check. Order of the
vehicles will take place after the agreed collateral is

furnished.

In the event that Lessee wishes to (i) withdraw from a
binding order or (ii) cancel a lease contract accepted by
Business Lease before the delivery date Lessee is
authorised to do so by a written notification sent to
Business Lease, under the obligation to pay a cancellation
fee to Business Lease, set by the parties at the cumulated
amount of (i) 15% of the total investment value in the
vehicle, (ii) the investment value of any options and
accessories and (iii) one monthly rate as is signed up in
the lease contract or calculated in the binding order,
unless Business Lease can prove that the actual costs are

higher.

Business Lease may (i) not accept the binding order or (ii)
withdraw from the concluded lease contract before the
delivery date of the vehicle providing that a reason for
premature termination of lease contract according to
Article 17.1 of these General Terms and Conditions
occurs. In such case Business Lease is entitled to demand
a contractual penalty in the cumulated amount of (i) 15%
of the total investment value in the vehicle, (ii) the
investment value of any options and accessories and (iii)
one monthly rate as agreed in the lease contract or
calculated in the binding order, unless Business Lease can

prove that the actual costs are higher.

Both parties are entitled to withdraw from a binding order
or a lease contract, if it is concluded, providing that

Business Lease is informed by its supplier that the delivery
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vozidla nie je mozné. V takomto pripade nema ziadna zo

stran pravo pozadovat nahradu Skody.

3. Spatny leasing (SL)

Odchylne od ustanoveni Ramcovej zmluvy a ustanoveni
bodu 2.1 uvedeného vyssie, strany sa mézu dohodnut, ze
Business Lease najskdr nadobudne vlastnicke pravo k
vozidlu, ktoré ma byt neskdr prenechané Najomcovi na
uzivanie, od Najomcu alebo tretej osoby urenej a/alebo
akceptovanej Najomcom, ¢o sa oznacuje ako transakcia
spatného leasingu. Vozidlo bude vedené v uctovnictve
Business Lease. V tomto pripade Najomca zodpoveda za
to, ze Business Lease nadobudne vlastnicke pravo k
vozidlu v plnom rozsahu a vozidlo nie je zatazené ziadnymi
pravami tretich os6b, pricom Najomca je povinny ihned na
poZiadanie a k spokojnosti Business Lease vystavit pre
dotknuté osoby potvrdenie, ktoré osvedCuje, zZe tieto osoby
nemaju Ziadne prava alebo naroky k vozidlu alebo, Zze sa
neodvolatelne a bez podmienok vzdali svojich prav a

narokov v prospech Business Lease.

V pripade spatného leasingu, po skonéeni kazdej najomne;j
zmluvy Business Lease vykona dodato¢né porovnanie, na
jednej strane medzi uctovnou hodnotou - zavislou od
predpokladanej zostatkovej hodnoty vozidla a skutoénym
vytazkom z predaja po zaniku najomnej zmluvy, na druhej
strane medzi predpokladanymi nakladmi za udrzbu, opravy
vozidiel a vymenu pneumatik a skuto¢ne vynalozenymi
nakladmi. Business Lease odovzda Najomcovi vopred
vykaz oCakavanej zostatkovej hodnoty a oc€akavanych
nakladov na udrzbu, opravy a vymenu pneumatik
zahrnutych v mesacnej platbe a v plnom rozsahu si
vysporiada s Najomcom pozitivny alebo negativny rozdiel
medzi vySSie uvedenymi porovnaniami v zaverec¢nom

vyuctovani.

Ak strany vykonaju transakciu spatného leasingu a tretie
osoby maju prava alebo si uplatiuju naroky vo vztahu k
vozidlu predanému Najomcom, alebo tretou stranou

spolo¢nosti Business Lease alalebo ak vyhlasenie
Najomcu vystavené Business Lease, Ze Ziadna tretia osoba
nema prava alebo naroky vo vztahu k vozidlu, ktoré je
predmetom transakcie spatného leasingu, sa ukaze ako
nepravdivé a Business Lease sa dozvie o poruSeni
zavazku alebo nepravdivosti vyhlasenia potom, ¢o bola
kipna zmluva k vozidlu uzavretd, vlastnicke pravo bolo
Business

prevedena a faktira zaplaten, Lease je
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of the vehicle is not possible. In such case neither party is

entitled for compensation of damages.

3. Sale and lease back (SLB)

Contrary to the Framework agreement and the provisions
of Clause 2.1 above, the parties may agree that Business
Lease shall first acquire title to the vehicle to be made
available to the Lessee for use from the Lessee itself or a
third party to be designated and/or accepted by the
Lessee, which is to be referred to as a sale and lease back
transaction. The vehicle is shown in the books of Business
Lease. In that case, the Lessee shall guarantee vis-a-vis
that the full,

unattached title to the vehicle concerned shall be

Business Lease unencumbered and
transferred to Business Lease and at Business Lease’s
first request, the Lessee shall submit a statement, to
Business Lease ’s satisfaction, of possible interested
parties that evidences that the parties concerned have no
rights in or claims to the vehicle or have irrevocably and
unconditionally waived such rights or claims for the benefit

of Business Lease.

In the event of sale and lease back, at the end of each

individual contract Business Lease shall make an
additional comparison, to wit between on the one hand the
book value, based on the predetermined residual value of
the vehicle and the sales proceeds realized after the end
of the lease term. On the other hand the predetermined
costs of maintenance, repairs and replacement of tires in
respect of the entire term of the lease contract and the
costs actually made in that regard. Business Lease shall
give the Lessee an advance statement of the expected
residual value and the expected costs of maintenance,
repairs and replacement of tires included in the leasing
rate and shall fully settle the total positive or negative
balance of the aforementioned comparisons with the

Lessee in the final account.

If parties perform a sale and lease back and third parties
have rights in or claims to the vehicle sold by Lessee or a
third party to Business Lease and/or if the statement
submitted by Lessee to Business Lease that no third
persons have rights and claims in relation to the vehicle
that is subject to Sale and Lease Back proves untrue, and
Business Lease is acknowledged with the breach or with
the falsity after the purchase contract has been signed, the
ownership right has been transferred and the invoice for
the vehicle has been paid, Business Lease is entitled to

terminate the purchase contract, as well as the lease
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opravneny odstupit od kipnej zmluvy, ako aj od prislusne;j
najomnej zmluvy. Business Lease je suCasne opravneny
pozadovat vratanie kupnej ceny a zaplatenie zmluvnej
pokuty vo vySke 10% zo zaplatenej kiipnej ceny za vozidlo,
¢im nie je dotknuty narok Business Lease pozadovat aj

nahradu Skody.

4. Sprava vozového parku

Ak sa strany dohodnu na tom, Ze Business Lease bude iba
vykonavat spravu jedného ¢&i viacerych vozidiel pre
Najomcu, Business Lease nenadobudne vlastnicke pravo k
tomuto vozidlu (vozidlam), ani toto vozidlo (vozidla)
neprenecha najomcovi na uzivanie, ale bude vo vztahu k
takémuto vozidlu  (vozidldm) uréenému  (urCenym)
Najomcom poskytovat doplnkové sluzby, a to na Najomcov
ucet a na Najomcovo nebezpe€enstvo. Kde Ramcova
zmluva, VSeobecné obchodné podmienky alebo najomna
zmluva pouzivaju pojmy, ako najomna alebo mesacna
platba, v tychto pripadoch sa tym rozumie poplatok za

sluzby a poplatok za spravu.

V pripade spravy vozového parku, po skonceni prislusného
zmluvného vztahu, Business Lease vyhotovi zavere¢né
zuctovanie, pricom sa budu porovnavat na jednej strane
predpokladané naklady na udrzbu, opravy a vymenu
pneumatik po€as doby trvania zmluvného vztahu, ktoré boli
uctované najomcovi a na druhej strane skutocné naklady
vynalozené na dany predmet zmluvného vztahu. Business
Lease urCi zaverecny vysledok bez zbyto&ného odkladu po
ukon&eni zmluvného vztahu, pricom strany si maju rozdiel

v plnom rozsahu vysporiadat.

5. Trvanie najmu

Doba trvania najmu (“doba najmu”) zacina plyndt driom

registracie vozidla.

Bez ohfadu na opravnenie Business Lease predCasne

ukon¢it Ramcovd zmluvu a/alebo jednu ¢&i viacero
najomnych zmlav podla ¢lanku 17, najom sa skonci
uplynutim dohodnutej doby najmu v mesiacoch, ktora je
pocitana od zacatia tejto najomnej doby, avSak nie skor

ako je prislusné vozidlo skutoCne vratené Business Lease.

Ak bude celkovy dohodnuty pocet kilometrov najazdeny
skor ako uplynie dohodnuta doba najmu, Business Lease
je opravneny rekalkulovat dobu najmu v zavislosti od

skuto€ného poctu najazdenych kilometrov za rok a upravit

4.1

4.2

51

5.2

5.3

contract for the vehicle in question by notice. Business
Lease may also demand the return of the paid purchase
price and the contractual penalty in the amount of 10% of
the paid purchase right to

price, whereby the

compensation of damages is not affected.

4. Fleet Management

If the parties mutually agree that Business Lease shall
only manage one or more vehicles for the Lessee,
Business Lease shall not acquire title to the vehicle(s)
concerned, nor make the vehicle(s) available to the
Lessee, but shall only provide additional services in
respect of the vehicle(s) designated by the Lessee for the
Lessee’s risk and account. Where the Framework
agreement, the General Conditions or the lease contract
uses terms such as lease and monthly rate, in appropriate
cases such must be read as service fee and management

fee.

In the event of fleet management, after the end of the
relevant contract Business Lease shall draw up a final
account whereby a comparison is made between on the
one hand the predetermined costs of maintenance, repairs
and replacement of tires in respect of the entire term of the
contract which were charged to the Lessee and on the
other hand the costs actually made in respect of said
vehicle. Business Lease shall determine the operating
result as soon as possible after the end of the contract,
after which the balance shall be fully settled between the

parties.

5. Lease term

The term of the lease (“the lease period”) commences on

the date that the vehicle is registered.

Without prejudice to Business Lease's right to prematurely
terminate the Framework Agreement and/or one or more
leases contracts pursuant to Article 17, a lease will end by
operation of law by virtue of the expiry of the agreed lease
period in months, calculated from the start of the lease
period, however not sooner than the respective vehicle is

actually returned to Business Lease.

If the total agreed mileage is reached at a moment earlier
than the agreed end date of the lease contract, Business
Lease is authorised to recalculate the lease period based

on the actual annual mileage and to adjust the monthly
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vySku mesacnej platby rekalkulaciou, pri€om upravena
vySka mesacnej platby nahradi vysku mesacnej platby

uvedenu v nadjomnej zmluve.

Najomca je povinny bezodkladne informovat Business
Lease o vSetkych vySSie uvedenych skuto€nostiach a tiez
je povinny Business Lease informovat v pripade, ak ma byt
celkovy dohodnuty pocet kilometrov, ktoré mozno najazdit

s vozidlom, dosiahnuty v najbliz&ej dobe.

6. Mesacna platba

Mesacna platba bude uréena zo strany Business Lease a
bude dalej Specifikovana zo strany Business Lease v
najomnej zmluve. Business Lease mdze pozadovat a prijat
zalohové platenie ucelom

mesacnych platieb za

zabezpe€enia buducich pohladavok voci Najomcovi.
Mesacna platba bude kalkulovana v zavislosti od doby
najmu v mesiacoch a odhadovaného poctu kilometrov,
ktoré budu s vozidlom najazdené za rok. Mesacna platba
bude kalkulovana z poloziek uvedenych v Ramcovej
zmluve. PoloZky, ktoré tam nie su uvedené alebo ktoré su v
rozpore s tymi, ktoré su uvedené v Ramcovej zmluve, budu
uvedené v doplneni k Ramcovej zmluve alebo v najomnej

zmluve.

AK nie je uvedené inak, v8etky ceny a splatky su uvedené
bez dane z pridanej hodnoty (DPH) a ostatnych dani alebo
poplatkov, ktoré su alebo budu ukladané vSeobecne

zavaznymi pravnymi predpismi.

Okrem mesacnej platby, bude Najomca znasat a hradit
nasledovné: vsSetky naklady suUvisiace so samotnym
pouzivanim vozidla, vratane vybavy/prisluSenstva a inych

suvisiacich poloziek, ako aj tie naklady, ktoré su urcené

alebo vyplyvaju z Ramcovej zmluvy, VSeobecnych
obchodnych  podmienok, = Obchodnych  podmienok
Havarijného programu alebo najomnej zmluvy za

predpokladu, Ze tieto naklady nie su vyslovne zahrnuté v
mesacnej platbe, ako to vyplyva z najomnej zmluvy a/alebo
potvrdenia o dodani vozidla. Naviac, Business Lease je
opravneny uctovat Najomcovi administrativne naklady v
suvislosti so sluzbami, ktoré vykonal v mene Najomcu a
ktoré nie su sucastou najomného vztahu ako Standard.
Tieto sluzby vykonavané v mene Najomcu zahffiaju najma,
avSak nie vylu¢ne, vysporiadanie pokut a spracovanie
vyuétovani za  pohonné  hmoty.

VysSka  tychto

administrativnych nékladov sa liS§i v Zzavislosti od

poskytovanej sluzby a bude ur€ena od pripadu ku pripadu.

V nadvaznosti na bod 6.3., vyslovne plati, Ze naklady, na

ktoré sa neplati predplatné/preddavok v rdmci mesacne;j
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rate by means of recalculation, after which this monthly
rate will supersede the monthly rate stipulated in the lease

contract.

Lessee will inform Business Lease as quickly as possible
of a fact as referred to above, and will also inform
Business Lease when the maximum number of kilometres
to be driven in the vehicle as agreed in the lease is

expected to be reached within a foreseeable period.

6. Monthly rate

The monthly rate will be determined by Business Lease
and further specified by Business Lease in the lease
contract. Business Lease may request and assume
advance payment of monthly rates in order to secure its
future receivables against Lessee. The monthly rate will
be calculated based on the lease period in months and the
estimated annual average mileage to be driven with the
vehicle. The monthly rate is calculated based on the
components as identified in the Framework Agreement.
Components in addition thereto or contrary thereto will be
set out in an addendum to the Framework Agreement or in

the lease contract.

Unless otherwise indicated, all prices and instalments to
be specified are exclusive of the value added tax (VAT)
and other levies or taxes as levied or imposed or to be

levied or imposed by governmental measure.

Along with the monthly rate, the following will be borne by
or remain at the expense and risk of Lessee: all costs
relating to the actual use of the vehicle, including
options/accessories and other associated items, as well as
those identified or following from the Framework
Agreement, the General Terms and Conditions, the Terms
and Conditions of the Damage Risk Program or the lease
contract, insofar as such costs are not explicitly included in
the monthly rate as shown from the lease contract and/or
the delivery confirmation. In addition, Business Lease will
be authorised to charge Lessee administration costs for
services it performs on the behalf of Lessee that are not
included in the lease as standard. These services to be
performed on behalf of Lessee include, but are not limited
to, the settlement of fines and the processing of fuel
expense statements. The amount of the administration
costs differs per service performed and will be calculated

on a per-incident basis.

In supplement to 6.3., it is emphasised that costs for which

no reservation is made in the monthly rate will be directly
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platby, budud Néjomcovi priamo uctované.

7. Zmeny v mesacnej platbe

Business Lease je opravneny upravit vySku mesacnej
platby, ak od okamihu, ked pripravil a dorucil Najomcovi
znenie prisluSnej najomnej zmluvy a zacatim plynutia doby
najmu, nastala zmena v celkovej hodnote investovanej do
vozidla, vratane jednorazovych vydavkov, zvolenej vybavy
a prisluSenstva, a tiez v pripade ak pred odovzdanim
vozidla nastala zmena v Urokovej miere, poistnom a cestnej
dani oproti udajom, ktoré boli pouzité v Case predlozenia
pripravy
Bezodkladne po odovzdani vozidla, Business Lease uvedie

ponuky alebo znenia najomnej zmluvy.

upravenu vySku mesacnej platby do potvrdenia o

odovzdani vozidla a potvrdi ju Najomcovi.

Business Lease je tiez opravneny zmenit vy$ku mesacnej
platby, ak po zacati plynutia doby najmu nastand zmeny vo
vztahu k doplnkovym sluzbam ako su rézne poistenia, vo
vztahu k cestnej dani, cestnej asistencnej sluzbe a
nakladom na pohonné hmoty, inym daniam suvisiacim s
vozidlo alebo inym finanénym désledkom najomného

vztahu, mesacnej platby alebo vozidla samotného z

doévodu opatreni prijatych vo vSeobecne zavaznych
pravnych predpisoch, vratane avsak nie vylu¢ne vo vztahu
k vlastnickemu pravu k vozidlu, k jeho drzbe a uzivaniu a
tiez k zostatkovej hodnote vozidla vypocitanej zo strany
Business Lease pred ur¢enim mesacnej platby. V tychto

pripadoch sa Business Lease zavazuje vopred informovat

Najomcu a potvrdit mu upravenu vysSku mesacnej platby.

V suvislosti s poistenim al/alebo v pripade znaSania

nebezpeCenstva Skody na vozidle/kradeze podla
Obchodnych podmienok Havarijného programu je Business
Lease opravneny upravit mesacnu platbu a/alebo
aplikovatelnu spoluucast pre pripad poistnej udalosti v
pripade, ak prisluSny poistovatel zmeni sadzby poistného
alalebo aplikovatelnu vysku spolutcasti, alebo v pripade ak
pocas trvania doby najmu poistoviia zmeni sadzby v ramci
prislusného poistenia, a taktiez v pripade, ak to podla
uvazenia poistnej spolo¢nosti a/alebo Business Lease
odbévodriuje Najomcova Statistika $k6d alebo histéria

poskodenia vozidla (vozidiel).

Pocas najomnej doby je Urokova miera uréena referenénou
sadzbou a trokovou prirazkou. Urokova prirazka pozostava
z prirazky financovania a prirazky prenajimatela. Jedenkrat
za kalendarny rok (vzdy od 1. janudra) v pripade, ak je
referenénd sadzba 12-mesacny Euribor (12M Euribor),
dvakrat za kalendarny rok (od 1. januara a od 1. jula)

v pripade, ak je referenc¢na miera 6-mesacny Euribor (6M
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charged on to Lessee.

7. Change in monthly rate

Business Lease is authorised to adjust the monthly rate if
between the moment at which it drafts and delivers the
wording of the lease contract in question and the start of
the lease period, changes arise in the total investment in
the vehicle, including the one-off costs, the selected
options and accessories, and in the event that prior to the
moment of delivery changes arise in the interest rate, the
insurance premiums and the road tax as applied at the
time of the issue of the offer or drafting of the lease
contract. Immediately following delivery of the vehicle
Business Lease will enter the revised monthly rate in the

delivery confirmation and confirm this to Lessee.

Business Lease may also change the monthly rate if after
the start date of the lease period, changes arise in relation
to the supplemental services such as the various
insurances, road tax, road assistance and fuel costs, other
vehicle related taxes, or other financial consequences for
the lease, the monthly rate, or the vehicle itself arise due
to measures by law of the government, including but not
limited to the ownership, use or holdership thereof or the
residual value for the vehicle in question calculated by
Business Lease prior to the determination of the monthly
rate. In such situations, Business Lease will inform Lessee
and confirm the adjusted monthly rate appropriately in

advance.

For the insurances and/or in case of covering damage on
the vehicle/theft through the Damage Risk Program,
Business Lease shall be authorised to adjust the monthly
rate and/or the applicable excess amounts in the event
that the insurer in question changes its rates or the
applicable insurance excess, or if at any moment during
the term of the lease the insurance company is changing
their rates for the insurance in question, as well as in the
event that Lessee's damage statistics or damage history of
the vehicle(s) so warrant in the view of the insurance

company and/or Business Lease.

During the lease period the interest rate is fixed at a
reference rate plus an interest surcharge. The interest
surcharge is comprised of a funding surcharge and a
lessor surcharge. Once per calendar year (from 1 January)
in case the reference rate is 12-month Euribor (12M

Euribor), twice per calendar year (from 1 January and 1
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Euribor), a Styrikrat za kalendarny rok (od 1. januara, od 1.
aprila, od 1. jula aod 1. oktébra) v pripade, ak je
referenéna miera 3-mesacny Euribor (3M Euribor), je
Business Lease opravneny upravit vysSku urokovej miery (a
v nadvaznosti na tuto zmenu aj vySku mesacnej platby) o
aktualnou sadzbou Euribor a sadzbou

rozdiel medzi

Euribor, ktord bola doposial aplikovana vo vztahu k
prisluSnej najomnej zmluve. Business Lease je opravneny
upravit prirazku financovania (a v nadvaznosti na tuto
zmenu aj vySku mesacnej platby) pocas trvania doby
najmu v zavislosti od vyvoja nakladov na financovanie na
finanénom trhu a pocas obdobia, ked vliada SR, Narodna
banka Slovenska alebo Eurépska centralna banka
rozhodni o zavedeni povinnej prirazky na urokoch zo
vSetkych uverov za ua€elom neutralizovania financnej

nestability.

Administrativne naklady al/alebo poplatok za spravu
(“A&S”) a naklady na udrzbu, opravy a pneumatiky (“UOP”)
zahrnuté v mesacnej platbe su zaloZzené na cenovej
hladine platnej v ¢ase dodania vozidla. Kazdy rok od jula je
Business Lease opravneny upravit vysku A&S a UOP o
vySku inflacie. Referenéna miera je miera inflacie pre trh
sluZieb zverejnena Statistickym uradom SR, alebo ak tato

nie je dostupna najvhodnejSim porovnatelnym indexom.

Ak si

dodato¢ného prisluSenstva do vozidla, Business Lease je

Najomca objedna po dodani vozidla montaz
opravneny po schvaleni poziadavky a vykonani montaze
pridat vztahujuce sa naklady do hodnoty investicie vozidla

a upravit mesacnu platbu pre nasledujucu dobu najmu.

Business Lease bude bud uctovat Najomcovi od ich
ucinnosti vSetky tu uvedené zmeny v ramci mesacnej
platby alebo ich Najomcovi vyfakturuje osobitne, pripadne
si ich od Najomcom vyuctuje po uplynuti prisluSnej doby
najmu.

Ak je zjavné, Ze skutoCny rony pocCet najazdenych
kilometrov s prislusnym vozidlom sa o viac ako o 10% liSi
od povodne dohodnutého rocného poctu kilometrov,

Business Lease je opravneny upravit ro¢ny pocet

kilometrov, mesacnu platbu a dobu najmu a to s
retroaktivnym ucinkom ku driu zacatia trvania doby najmu,
pricom Business Lease je opravneny Upravu vykonat,
pokial od dna zacatia trvania doby najmu uplynulo
najmenej 6 mesiacov. Najomca je Business Lease povinny
poskytnut vSetku suc€innost v slvislosti s overenim
aktualneho stavu tachometra. Najomca je tieZ Business
Lease povinny informovat do 24 hodin (nezapocitavajuc

soboty, nedele a dni pracovného pokoja) o poruchach
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July) in case the reference rate is 6-month Euribor (6M
Euribor) and four times per calendar year (from 1 January,
1 April, 1 July and 1 October) in case the reference rate is
3-month Euribor (3M Euribor) , Business Lease is entitled
to adjust the interest rate (and correspondingly the
monthly rate) per individual lease contract with the
difference between the actual Euribor and the Euribor that
has been applied in the current version of the individual
lease contract. Business Lease is entitled to revise the
funding surcharge (and correspondingly the monthly rate)
during the lease period based on the developments of the
costs of fund in the financial market and during periods in
which the Government, the National Bank or the European
Central Bank decides to introduce a mandatory surcharge
on the interest of all outstanding loans to neutralize

financial instability.

The cost for administration and/or management fee
(“A&M”) and maintenance, repairs and tyres (‘MRT”),
included in the monthly rate of the vehicle is based on the
price level at the time the vehicle is delivered. Annually
from July Business Lease is entitled to adjust the rates of
A&M and MRT with a price index correction. The reference
rate is the official published price index for market services
by the national statistical office, or when not available the

most suitable comparable index.

When Lessee orders, after delivery of the vehicle, for the
montage of additional accessories to the vehicle, Business
Lease will, after approval and montage, add the related
costs to the investment of the vehicle and revise the

monthly rate for the future term of lease.

Business Lease will either charge on any changes as
referred to here to Lessee as from the moment at which
they come into effect in the monthly rate, or invoice them
separately to Lessee, or will settle them with Lessee at the
end of the lease.

If it becomes apparent that the actual annual mileage
driven with the vehicle differs by more than 10% from the
originally agreed annual mileage, Business Lease will be
entitled to revise the annual mileage, the monthly rate and
the lease period, with retroactive effect to the start date of
the lease, but will only be entitled to do so after a period of
at least 6 months have passed from the start date of the
lease. Lessee will grant Business Lease all cooperation in
verifying the current odometer reading. Lessee will also
notify Business Lease in writing of any malfunction of the
odometer within 24 hours (not counting Saturdays,
Sundays and holidays). Business Lease will then establish

the number of kilometres driven with the malfunctioning



7.9

8.1

8.2

8.3

9.1

tachometra. Business Lease nasledne ur€i pocet
kilometrov najazdenych s nefunkénym tachometrom, a to

po konzultacii s Najomcom.

Business Lease potvrdi akukolvek upravu vo vyske
mesacnej platby podla bodu 7.8. Najomcovi pisomne,
pri€om uvedie tak start ako aj novu vySku mesacnej platby.
Rozdiel medzi tymito dvomi sadzbami bude douctovany aj
spatne za obdobie, ktoré uplynulo odo dna zacatia trvania

doby najmu.

8. Vyuctovanie kilometrov najazdenych nad/pod limit

Business Lease uvedie v prislu$nej ndjomnej zmluve cenu
za kilometre najazdené nad/pod limit ku driu zacatia trvania

doby najmu.

V pripade, ak sa skutoény roény pocet najazdenych

kilometrov |i§i oproti dohodnutému roénému poctu
kilometrov o menej ako 10 %, ako je uvedené v ¢lanku 7,
uskuto€ni sa vyuc€tovanie na zaklade ceny za kilometre
najazdené nad/pod stanoveny celkovy pocet po ukonceni
najmu.

Ak bude Business Lease vykonavat vyuctovanie kilometrov
limit,

najazdenych nad/pod kalkulacia bude vykonana

nasledovne:

Skutoény pocet kilometrov najazdenych pocas uplynutej
doby, od ktorého sa odpocita nasledovna polozZka: uplynuta
doba najmu v mesiacoch sa vydeli dvanastimi a vynasobi
pbévodne dohodnutym ro€nym poctom  kilometrov.
Vysledok kalkulacie uvedenej v predchadzajucej vete sa
vynasobi cenou za kilometre najazdené nad/pod limit

(viac/menej) uvedenej v najomnej zmluve.

9. Platenie mesacnej platby

Mesacné platby uctované Najomcovi su  vystavené k
prvému dnu prisluSsného kalendarneho mesiaca a budu
vyplatené Business Lease. Kazda faktura je splatna do
desiatich dni od jej vystavenia spolo€nostou Business

Lease.

Najomca suhlasi s doru€ovanim faktury len formou
elektronickej posty v zmysle zékona ¢. 222/2004 Z.z. o dani
z pridanej hodnoty v zneni neskorsich predpisov, na nim

uréenu e-mailovu adresu.

7.9

8.1

8.2

8.3

9.1

odometer in consultation with Lessee.

Business Lease will confirm any changes in the monthly
rate as referred to in article 7.8 to Lessee in writing, stating
both the old and new monthly rate. The difference
between the two rates will be charged over the lease
period that has passed as from the start date of the lease

period.

8. Settlement of kilometers driven over/under limit

In the lease contract, Business Lease will state the price
for kilometers over/under the limit applicable upon the start

of the lease.

In the event that the number of kilometers actually annualy
driven with the vehicle differs from the annual mileage
applicable to the lease by less than the 10% referred to
above in article 7, then settlement will take place based on
the price per kilometer over/under the agreed total mileage

after the termination of the lease.

If Business Lease performs the settlement of kilometers

driven over/under the Ilimit, the calculation will be

performed as follows:

The actual number of driven kilometers during the passed
lease period lowered by the result of this calculation:
passed leased period in months divided by twelve
multiplied with the originally agreed annual mileage, as
stated in the lease contract. The result of the foregoing
calculation will be multiplied with the price per kilometer
driven over/under the limit (more/less) stipulated in the

lease contract.

9. Payment of monthly rates

The monthly rates, charged to Lessee, are issued at the
first of each calendar month, to be paid to Business Lease.
Each

corresponding invoice is issued by Business Lease.

invoice is due within ten days since the

Lessee agrees with delivery of invoice by only electronic
way pursuant to Act No. 222/2004 Coll. on VAT as

amended, on e-mail address specified by him.



9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

Ak doba najmu nezacne v prvy den kalendarneho mesiaca,
Najomcovi bude uctovana proporcionalna ¢ast mesacnej
platby za zvySnu Cast prvého mesiaca. Prvda mesacna
platba /proporcionalna €ast mesacnej platby je splatna do
desiatich dni, od kedy je prisluSna faktura vystavena zo

strany Business Lease.

VSetky ostatné sumy, ktoré je Najomca povinny uhradit
Business Lease, musia byt zaplatené najneskér k datumu
splatnosti prislusnej faktury. Za den zaplatenia sa povazuje

den prijatia platby zo strany Business Lease

Najomca je povinny platit mesacné platby Business Lease
aj po skonceni najomného vztahu zalozeného prislusnou
najomnou zmluvou, a to az do okamihu, kym Najomca
nevrati Business Lease aj veci suvisiace s vozidlom ako
osvedCenie o evidencii vozidla, klu€e, nahradné kluce,
palivovu kartu (ak mu bola dana k dispozicii) a iné veci

priamo suvisiace s vozidlom.

Podpisanim Ramcovej zmluvy sa Najomca zavazuje udelit
Business Lease opravnenie strhavat dizné sumy Najomcu
vo vztahu k Business Lease vyplyvajuce z Ramcovej
zmluvy/najomnych zmlav vratane nakladov, $kéd, pokut a
podobne z bankového Gétu uréeného za tymto ucelom, a to
formou priameho inkasa z uétu (ak nie je medzi stranami
dohodnuty iny spbsob platenia), pricom predmetné
opravnenie musi trvat v plnom rozsahu poc¢as celej doby
trvania Ramcovej zmluvy, ako aj jednotlivych najomnych
zmluav. V pripade, ak predmetné opravnenie bude odvolané
alebo zanikne, Najomca bezodkladne po obdrzani ziadosti
zo strany Business Lease poskytne vSetky potrebné
informacie pre hradenie diznych sum a doruéi Business
Lease riadne podpisané vSetky poZzadované bankové alebo
iné autorizacné formulare. Najomca je povinny zabezpecit,
aby zostatok na bankovom uéte umoznil Business Lease
strhnat vSetky dizné sumy.

Najomca nie je opravneny vykonat odpocet alebo
zapocitanie pripadne odloZit uhradenie akejkofvek sumy,
ktoru dIZi Business Lease na zéklade Ramcovej zmluvy

alebo najomnych zmlav.

Ak Najomca nezaplati mesacnu platbu alebo akukolvek ind
dlZnu sumu v€as, dostane sa Najomca do omeSkania aj
bez nutnosti oboznamit ho s omeskanim, a odo dfa
omeskania do dria zaplatenia diznej sumy v plnom rozsahu
je povinny zaplatit urok z omeSkania vo vySke 1,5%
z dlZznej sumy, za kazdy, aj zaCaty mesiac omeskania.
Business Lease je opravneny uctovat Najomcovi svoje

naklady vynalozené na tretie osoby v suvislosti s

9.2

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

If the start of the lease period does not take place on the
first day of a calendar month, Lessee will be charged a
prorated monthly rate for the remaining period of the
month. The first monthly rate / corresponding portion of the
monthly rate are due within ten days since the

corresponding invoice is issued by Business Lease.

All other amounts owed by Lessee to Business Lease
under the lease contract must have been paid before the
due date of the invoice in question. The date of receipt of
payment by Business Lease qualifies as the date of

payment.

Lessee will continue to owe Business Lease the monthly
rate, even after expiry of the lease contract, up to the
moment at which Lessee has returned all accompanying
items to the vehicle such as registration certificates, keys,
spare keys, fuel pass (if any) and other direct to the car

related items.

By signing the Framework Agreement, Lessee undertakes
the obligation to authorise Business Lease to collect all
amounts owed by Lessee to Business Lease under the
Framework Agreement/lease contracts, including costs,
damage, fines and the like, from a bank account to be
stated for that purpose, by means of direct debit (unless
another method of payment is agreed by the parties in
writing), and must maintain this authorisation in full during
the term of the Framework Agreement and the lease
contracts. In the event of expiry or revocation of a running
authorisation, immediately upon the request of Business
Lease Lessee will provide all information required for the
collection, and will present the required bank forms or
other authorisation forms, duly signed, to Business Lease.
Lessee will ensure that the balance of its bank account is
sufficient to allow Business Lease to collect the amounts

due.

Lessee is not permitted to apply any deduction or
settlement to or suspend payment of any amount that it
owes to Business Lease under the Framework Agreement

or the lease contracts.

If the payment of a lease payment or any other amount
owed by Lessee under the Framework Agreement or the
lease contracts has not been made at due date, then
without any notice of default being required Lessee is in
default and as from the due date until the date of full
payment of the outstanding amounts, Lessee owes
interest of 1.5% from the due amount per month, with a

portion of a month being counted as a whole month.
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vymahanim dlznej sumy voci Najomcovi, a to s 50%

prirazkou na pokrytie svojich internych nakladov.

10. Pouzivanie vozidla

10.1 Najomca a vodi¢ ur€eny Najomcom je povinny pouzivat

vozidlo ako riadny drzitel vozidla na ucel, na ktory je
vozidlo ur€ené a vybavené, a v sulade s inStrukciami
vyrobcu alebo dovozcu vozidla uvedenymi alebo
vyznacenymi v prilozenych navodoch na pouzitie. Najomca
je povinny zabezpecit, aby vodi€ motorového vozidla bol
oboznameny a konal v sulade s udajmi uvedenymi v
prirucke Business Lease ,Priru¢ka pre vodi¢a“ a ostatnymi
dokumentmi v sade pre vodi€a ktoré sa nachadzaju vo
vozidle. Najomca znaSa nebezpeenstvo v suvislosti s

pouzivanim vozidla po cely €as trvania najomnej zmluvy.

10.2 Za ziadnych okolnosti nesmie byt prekrocena pripustna

kapacita nakladu alebo povolena hmotnost vozidla a
vozidlo nesmie byt pouzivané na testovanie rychlosti,
prestizne jazdy, vyukové jazdy alebo prepravu
nebezpeéného materialu a podobne. S vynimkou, ak to
predstavuje beznu obchodnu ¢&innost Najomcu, nebude
vozidlo pouzivané na prepravu osdb al/alebo tovaru za

odplatu.

10.3Vozidlo nesmie byt pouzité na zZiadny ucel, spésobom

alebo v Ziadnej oblasti, ktoré nie su plne kryté poistenim
vozidla alebo Obchodnymi podmienkami Havarijného

programu.

10.4 Najomca je povinny zabezpecit, ze vodi¢ vozidla bude

drzitelom platného vodi¢ského opravnenia na dany typ
vozidla a Zze mu nebola uloZzend trestna alebo
administrativna sankcia, ktora mu brani vo vedeni vozidla.
Najomca je tiez povinny bezodkladne pisomne informovat
Business Lease o vSetkych zmenach, ktoré sa tykaju
vodi€a vozidla. Najomca je povinny viest databazu, ktora
bude obsahovat nasledujuce informacie: (i) meno a
priezvisko vodi¢a, (ii) datum a &as, kedy vodi¢ jazdil na
vozidle, (iii) evidenéné €islo vozidla a (iv) adresu vodi¢a. Na
poziadanie Business Lease je Najomca povinny Business
Lease poskytnut databazu a vSetky v nej uvedené

informacie.

10.5 Bez predchadzajuceho pisomného suhlasu Business

Lease nie je Najomca opravneny vykonavat na vozidle

zmeny alebo umiestiiovat na vozidle malované alebo

Business Lease will recharge on any third party collection
costs to Lessee with a mark-up of 50% to cover internal
costs.

10. Use of the vehicle

10.1 Lessee and the driver designated by Lessee will use the

vehicle as a good holder would use the vehicle for the
purpose for which it is intended and equipped, and in
accordance with the instructions of the vehicle
manufacturer or importer as stated and set out in the
accompanying operating manuals. Lessee is obliged to
assure, that the driver of the vehicle is acquainted with and
does act in accordance with the information presented in
the Business Lease driver's manual and other documents
in the driver’s set that can be found in the vehicle. The risk
of the use of the vehicle will be borne by Lessee for the

entire term of the lease contract.

10.2 Under no circumstances may the cargo capacity or weight

for the vehicle be exceeded, and the vehicle may not be
used for speed trials, performance driving, driving
instruction or transportation of hazardous or damaging
materials and the like. Excepting insofar as inherent to
Lessee’s normal business operations, the vehicle will not
be used for transportation of persons and/or goods for

payment.

10.3 The vehicle must also not be used for any purposes, in

any manner or in any area not fully covered by vehicle's
insurances and the Terms and Conditions of the Damage

Risk Program.

10.4 Lessee will ensure that the driver of the vehicle holds a

valid driving license applicable to the type of vehicle and
that he was not subject to criminal or administrative
sanction banning him from driving the vehicle. Additionally,
Lessee will inform Business Lease as quickly as possible
in writing of any changes that may arise in relation to the
person of the driver of the vehicle. The Lessee is obliged
to keep a database containing the following information: (i)
the name and surname of the driver, (ii) date and time,
when driver drives the vehicle, (i) evidence registration
number of the vehicle and (iv) address of the driver. Upon
request of Business Lease is the Lessee obliged to
provide the database and any information contained

therein to Business Lease.

10.5 Without the prior written permission of Business Lease,

Lessee is not permitted to make modifications to or affix

painted or adhesive advertising, constructions/extensions
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prilepovatelné reklamy, konstrukcie/prediZzenia  alebo
prisluSenstvo. VSetky naklady a nebezpecenstvo spojené s
takymito dpravami alebo osadenim takychto zariadeni
nepovolenych v ramci najomnej zmluvy, ako aj s
navratenim vozidla do pdvodného stavu po ukonceni

prisluSnej najomnej zmluvy znasa Najomca.

10.6 Bezodkladne na poziadanie Business Lease je Najomca

povinny odSkodnit Business Lease za vSetky naklady,
pokuty, administrativne sankcie a ostatné naroky suvisiace
s poruSenim ustanoveni vSeobecne zavaznych pravnych
predpisov v suvislosti so stavom a pouzivanim vozidla.
Uvedené vyslovne zahffa vSetky naklady na opravu
vozidla, ktoré nie su pokryté poistenim alebo Havarijnym
programom a ktoré Business Lease vznikli z dévodu
zadrZania alebo prepadnutia vozidla. Najomca je tiez
povinny efektivne zabezpecit vozidlo proti kradezi,
nepovolenému pouzitiu motorového vozidla, ohfu a
posSkodeniu a zavazuje sa dodrziavat inStrukcie
poistovatela alebo Business Lease v suvislosti s ochranou
voCi ohnu/kradezi/poSkodeniu. V tejto suvislosti sa
Najomca zavazuje zabezpedit, Ze v pripade, ak je vozidlo
zaparkované alebo sa nachadza v garazi, je riadne
uzamknuté a Ze kluCe a doklady k vozidlu su riadne

uschované.

10.7 Ndjomca nie je opravneny scudzit, zalozit alebo inak

zatazit vozidlo pravom tretej osoby, ani prenajat vozidlo
alebo inak prenechat vozidlo na uzivanie tretej osobe bez

vopred udeleného pisomného suhlasu Business Lease.

10.8 Najomca sa zavazuje uhradit vzdy riadne a v&as vSetky

naklady a platby, ktoré je Najomca povinny zaplatit' tretim
osobam v suvislosti s vozidlom alebo jeho pouzivanim.
Pokial tuto povinnost Najomca nesplni, je Business Lease
opravneny uhradit tieto platby tretim osobam v mene
Najomcu, priom v takomto pripade je Najomca povinny
nahradit Business Lease vSetky uhradené sumy

bezodkladne na poziadanie.

10.9 Skutoénost, Ze Najomca nemdze uzivat vozidlo, nema

ziaden vplyv na povinnost Najomcu platit mesacné platby,
obdobne tato skutoénost alebo skutoénost, Ze vozidlo
riadnym spdsobom nefunguje, neopraviiuje Najomcu
odlozZit splnenie akejkolvek platobnej povinnosti alebo
prestat s ich plnenim, ani ukonéit najomnu zmluvu alebo

pozadovat od Business Lease nahradu Skody.

or accessories on or to the vehicle. The costs and risks
associated with such modifications or installation of items
not permitted under the lease contract and of returning the
vehicle to its original state after the end of the lease

contract will be borne by Lessee.

10.6 Immediately upon the request of Business Lease, Lessee

will indemnify Business Lease for all costs, fines,
administrative levies and other claims in relation to
violation of provisions of law and other applicable
provisions in relation to the state and the use of the
vehicle. This explicitly includes damage repair costs, which
are not covered by insurance or the Damage Risk
Program, and which were suffered by Business Lease as
a result of seizure or confiscation of the vehicle.
Additionally, Lessee will provide for effectively securing the
vehicle against theft, joyriding, fire and damage and will
strictly adhere to the instructions of the fire/theft/damage
insurer or the instructions of Business Lease in that
regard. As such, Lessee will ensure that when the vehicle
is parked or garaged it is locked appropriately at all times
and that the keys and registration papers are stored

carefully.

10.7 Lessee is not permitted to alienate, pledge or otherwise

encumber the vehicle, nor to rent the vehicle or otherwise
grant the vehicle in use to third parties without first
obtaining the advance written permission of Business

Lease.

10.8 Lessee will at all times pay all costs or payments owed to

a third party or parties in relation to the vehicle or the use
thereof on time and in full, failing which Business Lease
will be authorised to make these payments to the third
party or parties on behalf of Lessee. In that event, Lessee
is obliged to reimburse Business Lease for the amounts
paid, immediately upon the request of Business Lease.

10.9 Lessee’s prevention from using the vehicle will have no

effect on the eligibility of the monthly rates, nor will such a
circumstance or the fact that the vehicle is not functioning
properly entitle Lessee to suspend or cease any payment
obligation towards Business Lease, terminate the lease

contract or claim damages from Business Lease.
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11. Udrzba a opravy

11.1 Najomca je povinny zabezpecit, aby vozidlo bolo neustéale

v dobrom a prevadzkyschopnom stave, a to v sulade s
prisluSnymi ustanoveniami vSeobecne zavaznych pravnych
predpisov a v sulade s inStrukciami vydanymi za tymto
ucelom vyrobcom vozidla alebo jeho dovozcom, ako
vyplyvaju zo suvisiacich navodov na pouzitie a/alebo
udrzbu. Uvedené zahfna aj povinnost Najomcu zabezpecit,
aby denna udrzba vozidla zodpovedala predpisanej,
Najomca je povinny zabezpecit, aby uaroven vsSetkych
prevadzkovych kvapalin a oleja, chladiacej a brzdovej
kvapaliny a tlak v pneumatikach dosahovali predpisané
hodnoty, a ak to je nevyhnutné, Najomca je povinny
zabezpecit ich doplnenie a tiez vymenu vSetkych
vypalenych alebo poSkodenych Ziaroviek, poistiek alebo

stieracov.

11.2 V pripade, ak mu taku povinnost ukladaju vSeobecne

zavazné pravne predpisy a v prisluSnych intervaloch, je
Najomca povinny nechat vozidlo preverit/schvalit na
vlastné naklady (s vynimkou, ak je uvedené zahrnuté v
mesacnej platbe) pravnickou osobou alebo spolo¢nostou
schvalenou, akreditovanou alebo poverenou vykonavanim
prehliadok vozidiel. V pripade, ak sa pri prehliadke zistia
nedostatky, Najomca je povinny zabezpecit ich odstranenie
v sulade s ustanoveniami tohto ¢lanku bez zbytoéného
odkladu.

11.3Udrzby alebo opravy bude vykonavat iba spolo&nost

schvalena zo strany Business Lease a oprava poskodenia
vozidla bude vykonavana iba v servisoch k tomu uréenych

Business Lease.

11.4 Naklady beznej udrzby a oprav, vratane vymeny dielov a

pneumatik v pripade bezného opotrebovania a/alebo
mechanickych chyb, bude znasat Najomca s vynimkou, ak
su tieto zahrnuté v mesacnej platbe. Naklady na udrzbu a
opravy vyvolané z dévodu nie bezného opotrebovania
al/alebo mechanickych chyb, neprimeraného pouzivania
alebo zneuzivania vozidla znaSa Najomca. V pripade, ak
Najomca systematicky uziva vozidlo nie beznym
spbsobom, je Business Lease opravneny upravit mesacnu
platbu vo vztahu k nakladom UOP. To isté sa vztahuje aj
na naklady suvisiace s opravou poskodenia, ak nie su plne
uhradené zo strany poistovatela poskytujuceho povinné
zmluvné poistenie vozidla alebo prostrednictvom
Havarijného programu . Najomca vzdy a za kazdych
okolnosti znasa naklady kazdodennej udrzby, vratane

umyvania a lestenia vozidla a naklady na udrzbu a opravy

11. Maintenance and repair

11.1 Lessee will ensure that the vehicle is in a good condition of

repair at all times, such in accordance with the applicable
provisions of law and the guidelines issued thereto by the
vehicle manufacturer or importer as prescribed or advised
in the corresponding maintenance and/or operating
manuals. This also includes everyday maintenance of the
vehicle as prescribed, by which in particular Lessee will
ensure that the levels of fluids and oil, coolant and brake
fluid, and tire pressure will at all times be correct and,
where necessary, corrected, and that any broken or worn
lamps, fuses, wiper blades and the like are replaced in a

timely manner.

11.2 Any time there is a statutory obligation to do so and as

required periodically, Lessee will have the vehicle
inspected/approved in a timely manner, at its own cost
(unless included in the monthly rate), by an institution or
company approved, accredited or designated to perform
vehicle inspections. Lessee will have any defects
discovered remedied in accordance with the provisions of

this article as quickly as possible.

11.3 All maintenance and repairs will be performed by a

company approved by Business Lease, and damage
repairs will only be carried out in body shops designated

thereto by Business Lease.

11.4 The costs of standard maintenance and repair, including

replacement of parts and tyres in the case of normal wear-
and-tear and/or mechanical failures, will be borne by
Lessee, excepting insofar as these costs are included in
the monthly rate. Costs of maintenance and repair arising
from abnormal wear-and-tear, injudicious use, negligence
or abuse of the vehicle will at all times be borne by
Lessee, and in the event of systematic abnormalities will
also entitle Business Lease to adjust the monthly rate with
respect to MRT costs. The same applies to costs of
damage repair insofar as not or not fully covered by the
insurer providing the third-party liability insurance of the
vehicle or through the Damage Risk Program. The costs of
everyday maintenance, including washing and detailing,

as well as costs of maintenance and repair of parts,
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suciastok, prisluSenstva a vybavy, ktoré neboli sucastou
investicie do vozidla, a preto nie su zahrnuté v mesacnej
platbe, ako aj naklady spojené s garazovanim vozidla, jeho
parkovanim, mytnym a podobne. V pripade, ak medzi
stranami nastane rozpor tykajuci sa pévodu alebo dévodu
udrzby alebo opravy a teda o tom, na koho naklady a
nebezpec€enstvo maju byt tieto prace vykonané, Business
Lease je opravneny urcit znalca za u¢elom vyrieSenia tohto
rozporu. Znalecké naklady budu hradené tou stranou, ktora

sa v plnom rozsahu alebo prevaznej miere mylila.

11.5 Najomca je v pripade vykonavania udrzby a oprav povinny

zabezpedit, aby Business Lease udelil prisluSnému
predajcovi/servisu  suhlas s vykonanim opravy a/alebo
udrzby. Dodatoéné naklady, ktoré vznikna z dbévodu
vykonavania prac mimo pracovnej doby, zna8a Najomca. V
pripade, ak je nevyhnutné vykonat udrzbu alebo opravu v
zahrani¢i, musi Najomca ziskat predchadzajuci suhlas
Business Lease, pricom Najomca musi zabezpecit, aby
faktira za vykonané prace bola vystavena na Business
Lease a Najomca predmetnu faktiru najskér uhradi na
vlastné naklady a po dorueni predmetnej faktury a
odpoc¢itani DPH mu budu tieto naklady nahradené zo

strany Business Lease.

11.6 Ak sa stane zjavnym, Ze naklady na udrzbu vozidla sa

neproporcne liSia od predpokladanych nakladov na udrzbu
tohto vozidla, Business Lease je opravneny do€asne alebo
trvalo nahradit vozidlo prenechané Najomcovi na uzivanie
vozidlom rovnakého alebo porovnatelného typu. V takomto
pripade sucasne Business Lease zabezpecCi
preinstalovanie prisluSenstva, ktoré bolo vo vozidle
nainstalované Najomcom so suhlasom Business Lease na

vlastné naklady.

11.7 Udrzba, opravy a vymena konstrukcii, systémov a Uprav

vozidiel vykonanych inym subjektom ako vyrobcom vozidla
nie su predmetom udrzby a oprav. Na takéto Cinnosti sa
neplati ziaden preddavok v ramci sumy na udrzbu a opravy
a tieto Cinnosti nie su polozkou mesacnej platby. Akékolvek
naklady na udrzbu, opravy a vymeny bude znasat
Najomca, ak sa Najomca a Business Lease nedohodnu

pisomne na zaciatku najmu inak.

accessories or options not included in the investment and
therefore not included in the monthly rate, as well as costs
of garaging, parking and tolls, etc. will always and under
all circumstances be borne by Lessee. If a difference of
opinion arises between the parties concerning the origin of
the cause or the maintenance or repair work to be
performed, and therefore which party should bear the
expense and risk for this work, Business Lease will be
entitled to engage an independent loss adjustment agency
to make that determination. The costs of this assessment
will be borne by the party found to be fully or largely in the

wrong.

11.5 In the event of maintenance and repair, Lessee will ensure

that Business Lease grants approval for repair and/or
maintenance to the dealer/garage in question. Any
additional costs arising from the performance of work
outside of normal shop hours will be borne by Lessee. In
all cases in which costs of maintenance or repair must by
necessity be incurred abroad, Lessee must still obtain the
advance permission of Business Lease, and Lessee will
have the invoice drafted in the name of Business Lease,
but first pay this invoice at its own expense, after which
Business Lease will reimburse the costs to Lessee, after
receipt of the original invoice and with deduction of the
VAT calculated thereon.

11.6 If it becomes apparent that the costs of maintenance of the

vehicle differ disproportionately from the costs estimated
for that maintenance, Business Lease will be authorised to
temporarily or permanently replace the vehicle given in
use to Lessee with a vehicle of the same or equivalent
type as the vehicle to be replaced. In that event, Business
Lease must have the accessories installed by Lessee with
the permission of Business Lease transferred to the
replacement vehicle at its own expense.

11.7 The maintenance, repair and replacement of

constructions, systems and modifications of vehicles
carried out by parties other than the manufacturer of the
vehicle are not subject to repair and maintenance. No
reservation for such activities is made in the repair and
maintenance figure, and such activites are not a
component of the monthly rate for the vehicle in question.
Any costs of maintenance, repair or replacement will be
borne by Lessee unless Lessee agrees otherwise with
Business Lease in writing upon commencement of the
lease.
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12. Poistenie, poskodenie alebo kradez

12.1 S vynimkou, ak su naklady na urcité poistenie a/alebo

naklady Havarijného programu zahrnuté do mesacnej
platby, Najomca na vlastné naklady zabezpeci povinné
zmluvné poistenie vozidla, ako aj havarijné poistenie a
poistenie proti kradezi po€as celej doby trvania najomného
vztahu zaloZzeného najomnou zmluvou. Najomca zvoli
poistenie s podmienkami, ktoré su akceptovatelné pre
Business Lease, a u poistovatela, ktory je akceptovatelny
pre Business Lease. Najomca poskytne Business Lease
koépiu relevantnej poistky a vSeobecnych poistnych

podmienok.

12.2 V pripade, ak Najomca poistuje vozidlo pre pripad havarie

a kradeZi sam, je povinny podla uvazenia Business Lease
bud postupit svoje prava z poistenia na Business Lease
vyplnenim vhodného formularu pouzivaného Business
Lease, s ¢im musi byt poistovatel vopred oboznameny,
alebo musi zabezpelit, aby poistna zmluva zahfhala
ustanovenie, ktorého znenie musi byt vopred schvélené zo
strany Business Lease a na zaklade ktorého bude
Business Lease primarnym prijemcom poistného pinenia
vyplacaného poistovatelom v pripade poistnej udalosti.
Business Lease méze podla svojho uvazenia pozadovat
zaplatenie tejto sumy od Najomcu. Ngjomcu o tejto
poziadavke upovedomi formou faktury. Prostriedky
vyplatené z tohto dévodu Ngjomcom mu Business Lease

vrati potom, ¢o obdrzi prislusnu platbu od poistovatela.

12.3 Najomca je povinny bezodkladne informovat Business

Lease v pripade, ak sa poistny vztah medzi nim a
poistovateflom stane neplatnym, skon&i alebo bude
pozastaveny. Business Lease je v tomto pripade
opravneny poistit vozidlo sam a vydavky s tym spojené
prefakturovat Najomcovi. Poas doby, kym vozidlo nie je
poistené, je Najomca povinny nahradit vSetky S$kody
spbsobené tretim osobam, ako aj Skody spbsobené na

vozidle.

12.4V pripade, ak su vydavky na povinné zmluvné poistenie

zodpovednosti za Skodu zahrnuté do mesacnej platby,
Business Lease uzavrie povinné zmluvné poistenie
zodpovednosti za Skodu. V pripade, ak bude sucastou
mesacnej platby priplatok na Havarijny program, krytie
rizika Skody na vozidle pri havarii alebo kradeze bude
zabezpecovat Business Lease prostrednictvom
Havarijného programu. VSeobecné poistné podmienky

prisluSnych poisteni a Obchodné podmienky Havarijného

12. Insurance, damage or theft

12.1 Excepting in the event that the costs of specific insurance

of the vehicle and/or the costs of the Damage Risk
Program are included in the monthly rate, Lessee will, at
its own expense, insure the vehicle and maintain both third
party legal liability insurance and casco and theft
insurance for the vehicle over the entire lease period.
Lessee will take out the insurance under conditions
satisfactory to Business Lease and with an insurer
satisfactory to Business Lease. Immediately upon the
request of Business Lease, Lessee will provide a copy of
the relevant policy schedule and the terms and conditions

of insurance to Business Lease.

12.2 If Lessee insures the casco and theft risk for the vehicle

itself, it will, at the discretion of Business Lease, either
assign the rights under this insurance to Business Lease
by completing the appropriate form used by Business
Lease, by which the insurer must acknowledge this
assignment in advance, or have the insurer include a
financing clause to be approved by Business Lease in the
policy in question, designating Business Lease as the
primary beneficiary in relation to any insurance payments
to be paid in relation to casco and theft damage. Business
Lease may upon its own discretion claim the payment
directly from the Lessee. Lessee will be informed thereof
by means of the invoice in question. Funds received from
Lessee in relation to this claim will be credited at such time
as Business Lease does receive the payment from the

insurer.

12.3 Lessee is obliged, in case of invalidity of the insurance

policy called in by his insurers or in case this insurance
ends or postpone, to immediately notify Business Lease.
Business Lease is authorized to insure the vehicle and to
recharge the cost of this insurance to Lessee. Lessee is
liable to compensate any damage to third parties or to the

vehicle during this time, unless agreed different in writing.

12.4 In the event the costs of third party liability insurance of the

vehicle are included in the monthly rate, Business Lease
will ensure for the vehicle third party legal liability
insurance. In case a part of the monthly rate is the
Damage Risk Program surcharge the coverage of risk of
casco and theft damage on the vehicle will be arranged by
Business Lease through the Damage Risk Program. The
general terms and conditions of respective insurances and

the Terms and Conditions of the Damage Risk Program
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programu su k nahliadnutiu v sidle Business Lease a
Business Lease ich na poziadanie zaSle Najomcovi
bezodplatne. V pripade, ak v ramci Havarijného programu
Business Lease znasa riziko havarie (Skody na vozidle) a
kradeZe vozidla sam na vztah medzi Business Lease a
Najomcom sa budu vztahovat vSeobecné poistné
podmienky havarijného poistenia a poistenia proti kradezi
vydané poistovatelom, s ktorym Business Lease uzavrel
povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za Skodu v
sUvislosti s prislusnym vozidlom ako aj podmienky uvedené

v Obchodnych podmienkach Havarijného programu.

12.5 Najomca je povinny upovedomit o poistnej udalosti policiu

v sulade so zakonom ¢&. 8/2009 Z.z. o cestnej premavke. Ak
nastane poistna udalost, je Najomca povinny postupovat
podla zakona ¢&. 381/2001 Z.z. o povinnom zmluvnom
poisteni za Skodu spdsobenu motorovym vozidlom v
plathom zneni. Ak bude poistné plnenie kratené alebo
nebude poistovatefom uhradené vobec =z dévodu
porusenia ustanovenia zakona o povinnom zmluvnom
poisteni za 3Skodu alebo prislusnej poistnej zmluvy, je
Najomca povinny sam uhradit Skodu, ako aj vSetky
suvisiace vydavky. Ak pocas trvania najomného vztahu
zalozeného najomnou zmluvou nastane poistna udalost, na
zaklade ktorej vznikne poistovni povinnost uhradit Skodu
tretej osobe, a poistovia si ponecha poistné zaplatené do
konca poistného obdobia, Najomca je povinny uhradit
Business Lease poistné, ktoré poistoviia zadrzala. Skodu,
ktora vznikla tretim osobam a ktora nie je kryta poistnym

plnenim, znasa a hradi Najomca.

12.6 Najomca je povinny dodrziavat vSetky podmienky krytia

Skody na vozidle pri havarii a kradezi vyplyvajuce
z aplikovatelnych poistnych podmienok, z Obchodnych
podmienok Havarijného programu a priru¢ky pre vodica
dodanej spolo¢nostou Business Lease. Najomca je
povinny oznamit prislusnej poistovni a/alebo Business
Lease vznik akejkolvek Skody na vozidle alebo spdsobenej
vozidlom do 24 hodin (nezapoditavajuc soboty, nedele a
dni pracovného pokoja). VysSie uvedené sa vztahuje aj na
kradez vozidla alebo na situaciu, ak Najomca strati drzbu
nad vozidlom. Aby splnil svoje zavazky, Najomca poskytne
bez zbytocného odkladu, nie neskdér ako na poziadanie
Business Lease Uplne vyplnend spravu o poskodeni v
dvoch vyhotoveniach, spolu s dostupnymi svedeckymi
vyhlaseniami a inymi dokumentmi, ako aj tradnu/policajnu
spravu (ak je k dispozicii). V pripade kradeze/straty
Najomca musi vykonat nezavisle vSetky mozné ukony, aby
bolo vozidlo znovunadobudnuté, vratane podania

oznamenia na policii. Najomca je povinny odovzdat plnu

are available for inspection at the office of Business
Lease, and will be sent to Lessee upon request free of
charge. In the event that within the scope of the Damage
Risk Program Business Lease bears the risks of casco
and theft damage itself the conditions of the casco and
theft insurance of the insurer insuring the risks of third
party legal liability for the vehicle in question, as well as
the Terms and Conditions of the Damage Risk Program
will apply accordingly to the relation between Business

Lease and the lessee.

12.5 Lessee is obliged to notify any insurance incident to the

police in accordance with the Act No. 8/2009 Coll. on
Road Traffic. If an insurance incident occurs, the Lessee is
obliged to proceed according to the Act No. 381/2001 Coll.
on Compulsory Contractual Motor Vehicle Third Party
Liability Insurance, as further amended. If the insurance
payment is shortened or non-performed due to Lessee’s
violation of duties resulting to him from the Act on statutory
third-party insurance or the corresponding insurance
contract, the Lessee is obliged to cover all the damages
and costs therewith caused. If during the lease period of
the respective vehicle an insurance incident occurs, upon
which an obligation of the insurance company to cover the
damage for the third party establishes and the insurance
company will retain the insurance premium paid until the
end of the insurance period, the Lessee is obliged to pay
to the Lessor this insurance premium kept by the
insurance company. The damage, which accrued to third
persons and which is not covered by the insurance

payment, bears and covers the Lessee.

12.6 Lessee will strictly comply with all conditions of the casco

and theft coverage as stipulated in the applicable
insurance conditions, in the Terms and Conditions of the
Damage Risk Program and in the driver's manual provided
by Business Lease. As such, Lessee will notify the
insurance company and/or Business Lease of any damage
caused to or by the vehicle within 24 hours (not counting
Saturdays, Sundays and holidays). The above applies
accordingly if the vehicle is stolen or if Lessee otherwise
loses the physical possession of the vehicle. To fulfil this
requirement, Lessee will provide to Business Lease as
quickly as possible, and no later than immediately upon
the request of Business Lease, a fully completed damage
report form in duplicate, accompanied by available witness
statements and other documents, as well as an official
report/police report (if available). In the event of theft/loss,
Lessee must independently take as much action as

possible to recover the vehicle, including filing a police
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sadu klu€ov od vozidla a vSetky s vozidlom suvisiace
doklady. VSetky vydavky a naklady, ktoré Business Lease
vzniknu z dévodu porusenia zavazkov Najomcu uvedenych

v tomto ¢lanku znaSa Najomca.

12.7 Najomca je v kazdej situacii, aj ked je vozidlo poistené nim,

povinny dodrziavat pokyny Business Lease v suvislosti s
ohodnotenim poskodenia a opravou vozidla. Najomca je
povinny zabezpecit, aby poskodenie vozidla bolo opravené
€o najskor, najneskér do 60 dni, od kedy bolo vozidlo
poskodené, v kazdom pripade predtym, ako je vozidlo
vratené spolo¢nosti Business Lease, a to v opravarenskej

dielni uréenej na tento UcCel zo strany Business Lease.

12.8V pripade, ak poskodenie vozidla alebo kradez nie su

pokryté poistenim vozidla alebo vramci Havarijného
programu, znasa Skodu Najomca. V pripade, ak Business
Lease znasa riziko havarie alebo kradeze sam, Najomca je
povinny uhradit’ Skodu presahujucu sumu, ktora by bola
inak zaplatena Business Lease ako poistné plnenie zo

strany poistovatela ureného podla bodu 12.4.

12.9V pripade poskodenia alebo kradeZe je Business Lease

opravneny UCtovat Najomcovi spoluuCast. Vyska
spoluucasti zodpoveda sadzbe, ktoru si obvykle uplatfiuju
poistovne, ak nie je v najomnej zmluve uréené inak.
Business Lease je opravneny upravit vySku spoluucasti pre
pripad buducich Skodovych udalosti, o ¢om vopred
informuje Najomcu spolu s uvedenim dbévodov. Ak taka
situacia nastane, Business Lease mbze Uctovat Najomcovi
neStandardnu spoluucast, ak nesplnil akukolvek svoju

povinnost.

13. Nahradné vozidlo a pozi¢anie vozidla

13.1 Na poziadanie Najomcu mu Business Lease poskytne

nahradné vozidlo, a to pocas doby, kedy vozidlo prenajaté
najomcovi nie je k dispozicii. Tento systém sa vztahuje iba
na osobné vozidla alebo lahké nakladné vozidla, ktorych
pohotovostna hmotnost’ nepresahuje 3500 kg. Najomca je
povinny informovat Business Lease, Ze ma zaujem

pouzivat nahradné vozidlo.

13.2 Ak Najomca uz nahradné vozidlo nepouziva, musi ihned

oznamit ukonCenie pouzivania nahradného vozidla
prenajimatelovi, od ktorého Business Lease zabezpedil

ndhradné vozidlo, ato spésobom nim uréenym.

report. Lessee is liable to hand over the full set of keys
and vehicle documents. All costs arising for Business
Lease through Lessee’s failure to fulfil its obligations under

this article will be borne by Lessee.

12.7 Lessee will in all situations, also if the car is insured by

himself, strictly comply with Business Lease’s instructions
in regard to damage assessment and repair of the vehicle.
Lessee will ensure that any damage is repaired as quickly
as possible, as and in any event no later than within 60
days after it occurs and always before the vehicle is
returned to Business Lease, by a body repair shop to be

designated by Business Lease.

12.8 Insofar as damage and theft are not covered by the

vehicle's insurance or through the Damage Risk Program;
these damages will be borne by Lessee. If Business Lease
bears the casco and theft damage itself, Lessee is obliged
to pay the damages exceeding the amount of the benefit
that would have otherwise been paid to Business Lease by
the insurer under the relevant policy determined in

accordance with Article 12.4.

12.9 For each damage incident or theft, Business Lease will

charge an excess to Lessee. The amount of the excess is
equal to the rate generally maintained by insurers, if not
specified otherwise in the lease contract. Business Lease
is authorised to adjust the excess for future damage
incidents. In that event, Business Lease will inform Lessee
in advance, stating reasons. As the situation arises,
Business Lease may charge a non-standard excess if
Lessee has failed to meet any obligation of any nature

whatsoever.

13. Replacement transport and rental car

13.1 At the request of Lessee, Business Lease will provide to

Lessee a replacement vehicle for the period that the
leased vehicle is unavailable. This system applies only to
passenger cars and light commercial vehicles with a GVW
(gross vehicle weight) of 3500 kg or less. Lessee must
inform Business Lease of the desire to make use of a

replacement vehicle

13.2 When Lessee is no longer using the replacement vehicle,

it must immediately give notice of cancellation of the
replacement vehicle, in the manner stipulated, to the
Lessor from which Business Lease temporarily rented the

vehicle.

13.3 Ak je sU&astou mesaénej platby predplatné na nahradné 13.3 If the monthly rate includes a reservation for replacement



vozidlo, =zaplatené predplatné bude odpocitané od
nakladov na nahradné vozidlo. Akykolvek pozitivny alebo
negativny rozdiel bude vysporiadany medzi stranami pocas
al/alebo po ukonceni najomného vztahu zaloZzeného

najomnou zmluvou.

13.4 Ak predplatné na nahradné vozidlo nie je zahrnuté v

mesacnej platbe, Business Lease vyuctuje naklady
suvisiace so zabezpeCenim nahradného vozidla

Najomcovi.

13.5 Na poziadanie Najomcu mu Business Lease zabezpeci na

pouzivanie auto z pozi€ovne, napriklad na vyuzivanie pred
vytvorenim vozového parku. alebo na doplnkové
vyuzivanie. Pred odovzdanim vozidla z pozi¢ovne, sa
strany dohodnu na triede vozidla, dobe pozi¢ania vozidla a

cene za vypozi€anie.

13.6 Na pouzivanie nahradného vozidla a pozi¢aného vozidla sa

vztahuju podmienky Ramcovej zmluvy a VSeobecnych
obchodnych  podmienok, ale vSeobecné obchodné
podmienky a poistné podmienky spolo¢nosti, ktora je
vlastnikom poZi¢aného vozidla maju prednost pred tymito

podmienkami.

14. Naklady na pohonné hmoty

14.1 Ak Ngjomca pozaduje, aby Business Lease zaplatil naklady

na pohonné hmoty vozidla, ktoré je predmetom najomnej
zmluvy, Najomca je povinny uhradit tieto naklady Business
Lease formou zalohy. Ak je vySka nakladov na pohonné
hmoty uvedena v najomnej zmluve, tdto ma za ulohu
informovat o o€akavanych nakladoch kalkulovanych na

zéklade dostupnych informacii v danom case.

14.2 VySka zéalohy mbze byt priebezne upravovana, a to tak

pocas, ako aj po skon&eni najomného vztahu zaloZzeného
najomnou zmluvou, aby odrazala zmeny v cene pohonnych
hmét, pocet kilometrov, ktoré maju byt najazdené s
vozidlom alebo skuto&né pouZivanie vozidla. Rozdiel medzi
zaplatenymi zalohovymi platbami a skuto¢nymi nakladmi
na palivo bude vysporiadany medzi Business Lease a
najomcom v Case zvolenom podla uvazenia Business

Lease.

Naklady na pohonné hmoty ako aj iné produkty a sluzby
hradené prostrednictvom palivovej karty, mdzu byt
Najomcovi pravidelne fakturované osobitne, na zaklade
realne uctovanych nakladov podla darovych dokladov od

dodavatela paliva.

transport, the accrued reservation in this regard will be
deducted from the costs of the replacement vehicle. Any
positive or negative balance of this reservation will be
settled between the parties during and/or at the end of the

lease period.

13.4 If the reservation for replacement transport is not included

in the monthly rate, as the situation arises Business Lease
will charge on the costs of replacement transport to

Lessee.

13.5 On request of the Lessee Business Lease will provide a

rental car on rent basis for the use of Lessee, by example
for pre-fleet or additional usage. Before the delivery of the
rental car the class of the car, the period of the rent and

the rental rates will be agreed.

13.6 For the usage of a replacement vehicle and rental car the

conditions of the Framework Agreement and the General
Terms and Conditions apply, but the General Conditions
and insurance conditions of the Rental company, who is
the owner of the Rental car, have preference over these

conditions.

14. Fuel costs

14.1 If Lessee wants Business Lease to cover the costs of fuel

of a vehicle, which is subject of a lease contract, Lessee
will pay these costs by way of advance. If a statement of
the fuel costs is set out in the lease contract, that is only
intended as an indication of the expected costs calculated

based on the information available at that time.

14.2 The advance amount may be adjusted at any time, and

therefore either during or after the term of the lease, to
reflect changes in fuel prices, the number of kilometres to
be driven with the vehicle, or actual use. The balance
between advance payments and the real cost for fuel will
be settled between Business Lease and Lessee at time
Business  Lease.

chosen upon discretion  of

Costs of fuel and other products and services payed by
fuel card, may be invoiced to Lessee separately, based on

actual costs charged on invoices of suppliers of fuel.
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14.3 Najomca je povinny zabezpecit, aby pouzivatel palivovej

karty nakladal s tymto platobnym prostriedkom s
vynalozenim riadnej starostlivosti. Nebezpe€enstvo z
pouzitia palivovej karty, vratane jej straty, kradeze, Ci
zneuzitia znaSa Najomca, a to pocas trvania najomného
vztahu zalozeného najomnou zmluvou, ako aj po jeho
skonCeni. V pripade straty, kradeze alebo zneuzitia
palivovej karty je Najomca povinny bezodkladne po zisteni
tejto skutoCnosti, nie vSak neskér ako 24 hodin od jej
zistenia informovat Business Lease a toto oznamenie
potvrdit ihned aj v pisomnej forme. Najomca sa zavazuje
odskodnit Business Lease za akékolvek $kody suvisiace s

nespravnym alebo nevhodnym pouzivanim palivovej karty.

14.4 Business Lease je opravneny zablokovat palivovd kartu v

pripade, ak nastane niektora zo skuto€nosti uvedenych v
bode 17.1, a v bode 17.3 a to aj bez upozornenia Najomcu.
Business Lease je opravneny jednostranne ur€it limit na
palivovej karte a tento kedykolvek zmenit. Najomca berie
na vedomie, ze pravo pouzivat palivovu kartu méze byt
obmedzené =z dbévodu jej zablokovania zo strany
vydavatela palivovej karty a zaplatenie transakcie
palivovou kartou mdze byt zo strany jej vydavatela

odmietnuté.

15. Doplnkové poistenie

15.1V pripade, ak su v mesacnej platbe zahrnuté naklady na

Urazové poistenie pasazierov (UPP) a/alebo poistenie proti
$kode sposobenej pasazierom (PSP), Business Lease
poisti tieto rizika u jedného alebo viacerych poistovatelov
podla vlastného vyberu. VSeobecné poistné podmienky
tychto poisteni budu k dispozicii na nahliadnutie v sidle
Business Lease a Business Lease ich kopiu zaSle
Najomcovi bezodplatne na poziadanie. Maximalny pocet
pasazierov (vratane vodi¢a) pre Urazové poistenie je

uvedeny v najomnej zmluve.

16. Preddavok na malé poskodenia

16.1 Ak mesacna platba zahffia aj sumu preddavku na malé

poskodenia, hodnota poSkodenia, ktora je menSia alebo
rovna spolutcasti ndjomcu dohodnutej pre pripad havarie
alebo kradeze motorového vozidla bude medzi stranami
vysporiadana v zavislosti od celkovej zaplatenej sumy

preddavkov.

16.2 Ak preddavok na malé poSkodenia nie je zahrnuty v

mesacnej platbe, Business Lease si vylctuje vySku
spoluliCasti v suvislosti s kazdym poskodenim vozidla

alebo kradezou .

14.3 Lessee will ensure that the user of a fuel credit card

exercises due care in the use of the payment medium.
The risk of use of the fuel credit card, including loss, theft
or abuse, is borne by Lessee both during the term of the
lease and at any time thereafter. In the event of loss, theft
or abuse of the fuel credit card, Lessee will inform
Business Lease immediately after discovery thereof and in
any event within 24 hours, and will then immediately
confirm this notification to Business Lease in writing.
Lessee indemnifies Business Lease for any liability in
relation to the improper or inappropriate use of the fuel

credit card.

14.4 Business Lease is entitled to block the fuel cards in the

situations as described in Article 17.1, and in Article 17.3
without further notice. Business Lease is entitled to
unilaterally determine the limit of the fuel card and change
it at any time. Lessee is aware that the right to use the fuel
card may be limited due to the blocking of the fuel card by
the card issuer and a transaction to be paid by the fuel

card may be refused by the card issuer.

15. Supplement insurance

15.1In the event the costs of passenger personal injury

insurance (PPI) and/or passenger damages insurance
(PDI) are included in the monthly rate, Business Lease will
insure these risks with one or more insurers of Business
Lease's choice. The terms and conditions of insurance will
be available for inspection at the office of Business Lease,
and will be sent to Lessee immediately upon request at no
cost. The maximum number of passengers (including the
driver) for the PPI insurance is defined in lease contract.

16. Small damage reservation

16.1 If the monthly rate includes an amount for a small damage

reservation, amounts for damages which are less than or
equal to the applicable excess amount will be settled
between the parties by the amount of the accrued

reservation.

16.2 If the small damage reservation is not included in the

monthly rate, Business Lease will charge the excess

amounts in every case of damage or theft of the vehicle.
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17. Predcasné ukoncenie a jeho vyactovanie

17.1 Business Lease je opravneny predcasne, jednostranne

17.1.1.

17.1.2.

17.1.3.

17.1.4.

17.1.5.

17.1.6.

17.1.7.

ukon¢it najomnu zmluvu pisomnou vypovedou formou
doporuceného listu v pripade, ak nastane jedna alebo

viacero nasledovnych skuto€nosti:

Najomca je v Upadku, alebo predizeni, alebo bol na
majetok Najomcu podany navrh na vyhlasenie konkurzu
resp. restrukturalizacie, alebo bol na majetok Najomcu
vyhlaseny konkurz, alebo bola povolena restrukturalizacia,
alebo tretia osoba urobila kroky k vykonu rozhodnutia
exekuciou voci Najomcovi, alebo v pripade, Ze je mozné

preukazat, Ze tieto kroky budu uskuto¢nené;

Najomca zru$i spolo¢nost a vstupi do likvidacie, alebo
Najomca zrusi spolo¢nost bez jej likvidacie, v pripade
fyzickej osoby podnikatela zanikom zZivnostenského resp.
iného opravnenia na podnikanie, smrtou, vyhlasenim za
mftveho, pozbavenim, alebo obmedzenim spdsobilosti na

pravne ukony;

Najomca zastavil svoje obchodné aktivity, alebo oznamil
ich planované zastavenie, alebo N&jomca nevykonava
podnikatelsku ¢&innost, ktora skutoCnost méze mat za
nasledok zruSenie opravnenia na podnikatelsku Cinnost

v zmysle prislusnych platnych pravnych predpisov;

Najomca nespIni riadne a v€as akukolvek povinnost

vyplyvajicu z ndjomnej zmluvy, Ramcovej zmluvy,
Obchodnych podmienok Havarijného programu alebo
VsSeobecnych obchodnych podmienok (vratane, avSak nie

vyluéne akukolvek platobnu povinnost);

Vozidlo, ktoré je predmetom najomnej zmluvy, bolo pouzité
pri spachani trestného ¢&inu a/alebo bol trestny &in

motorovym vozidlom spachany

Déjde k zmene vlastnickych pomerov Najomcu, resp.

priamej alebo nepriamej kontroly Najomcu;

Najomca premiestni svoje sidlo a/alebo skutoéné miesto

podnikania do zahranicia.

17.2 Ak nastane ktorakolvek skuto¢nost uvedena v bode 17.1.1.

az 17.1.7. a Business Lease je opravneny vypovedat jednu
najomnu zmluvu, Business Lease mdéze podla svojho
uvazenia vypovedat aj ostatné najomné zmluvy uzavreté s
Najomcom. Vypoved najomnej zmluvy zo strany Business

Lease je uc€inna od okamihu jej doru€enia Najomcovi.

17. Premature termination and its settlement

17.1 Business Lease is authorized to prematurely unilaterally

17.1.1.

17.1.2.

17.1.3.

17.1.4.

17.1.5.

17.1.6.

17.1.7.

terminate a lease contract by a termination notice in the
form of a registered letter in case when one or more of the

following circumstances occur:

The Lessee is insolvent or in prolongation; or a proposal
for initiation of the bankruptcy or the debt restructuring
proceeding in relation to the property of the Lessee is
submitted; or the bankruptcy proceeding in relation to the
Lessee is declared, or the debt restructuring proceeding is
permitted; or a third person performs any steps towards
enforcement of a judgment against the Lessee or if it is

possible to prove that such actions will be performed;

The Lessee dissolves its company and enters into
liquidation, or the Lessee dissolves its company entering
liquidation; or in case of natural person — entrepreneur by
termination of trade license or other authorization for
entrepreneurial activities, with his death, declaration of his
death, depriving or limiting of his ability to perform legal

acts;

The Lessee terminates or announces to plan to terminate
his business activities or the Lessee does not perform
entrepreneurial  activities, which may cause the
cancelation of his trade license in accordance with the

valid legal regulations;

The Lessee does not comply with any obligation under the
lease contract, the Framework Agreement, the Terms and
Conditions of the Damage Risk Program or the General
Terms and Conditions (including but not limited to the

payment obligations) in full and on time;

If a vehicle, which is subject of a lease contract, is used
during committing of a crime and/or a crime is committed

by the vehicle;

Change of ownership structure of the Lessee, direct or

indirect control of the Lessee;

Cross border transfer of Lessee’s registered office or

principal place of business.

17.2 If any situation specified in point 17.1.1. to 17.1.7 occurs

and Business Lease is entitled to prematurely terminate

one lease contract, Business Lease may upon its
discretion terminate other lease contracts concluded with
the Lessee. The termination of lease contract by notice of

Business Lease comes into effect on the day of the
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17.3 Najomna zmluva sa pred€asne ukonéi aj v pripade, ak

17.3.1.

17.3.2.

17.3.3.

nastane jedna z nasledujucich skuto¢nosti:

V pripade, ak bolo motorové vozidlo, ktoré je predmetom
najomnej zmluvy, zadrzané Statnymi organmi a nie je
vydané do 24 hodin, dbéjde k predéasnému ukonceniu
najomnej zmluvy uplynutim dvoch mesiacov odo dfa
zadrzania motorového vozidla pokial sa zmluvné strany

nedohodnu inak.

V pripade zni¢enia vozidla, ktoré je predmetom najomnej
zmluvy, v takom rozsahu, Ze sa stalo nepouzitelnym
(“totalna havaria”), dojde k predéasnému ukonceniu
najomnej zmluvy drom, ked dosSlo k oznameniu totalnej
12.6.

VSeobecnych obchodnych podmienok. Najomca je povinny

havarie Business Lease podla bodu tychto
platit mesacné platby do dfia obdrZzania pisomnej spravy
od poistovne, Ze sa jedna o totalnu havariu, alebo v
pripade, ak zna8a riziko havarie resp. Skody na vozidle
Business Lease do ¢asu, kym Business Lease neinformuje

Najomcu, Ze havariu povazuje za totalnu.

V pripade odcudzenia vozidla, ktoré
dojde

najomnej zmluvy ku diiu preukazania hlasenia odcudzenia

je predmetom

najomnej  zmluvy, k predéasnému  ukonceniu

vozidla na prislusnom oddeleni policajného zboru,
s povinnostou najomcu platit mesacné platby do Casu
obdrzania rozhodnutia v pripravhom konani v sulade
s Trestnym poriadkom, ktoré rozhodnutie vyda organ cinny
v trestnom konani. V pripade, ak sa odcudzené motorové
vozidlo najde eSte pred vydanim rozhodnutia v zmysle
vys8ie uvedeného, je najomca povinny pokraovat

V najomnej zmluve.

17.4 Najomca je povinny pisomne informovat Business Lease

o v8etkych skuto€nostiach uvedenych v bodoch 17.1 a
17.3. tychto VSeobecnych obchodnych podmienok bez
zbyto¢ného odkladu.

17.5 Ak je najomna zmluva medzi Najomcom a Business Lease

17.5.1.

ukon€ena predCasne, Business Lease je opravneny

pozadovat a Najomca je povinny zaplatit najma

nasledovné:

v pripade vratenia alebo odnatia vozidla (17.1 a 17.7) -
negativny rozdiel pre Business Lease medzi trhovou cenou
vozidla auétovnou cenou vozidla v Business Lease
(vratane investicie do prislusenstva a pneumatik) zvySeny
o naklady spojené s predajom vozidla, tvorené najma
poistnym, urokom, dafilami, odplatou za komisionalny
predaj, poplatkami za udrzbu a parkovanie po dobu, kym

vozidlo nie je predané;

delivery of the termination notice to Lessee.

17.3 The lease contract prematurely terminates also if one of

17.3.1.

17.3.2.

17.3.3.

the following circumstances occurs:

If a vehicle, which is subject of a lease contract, has been
seized or confiscated by state authorities and is not
returned within 24 hours, the lease contract will be
prematurely terminated after a two-month period starting
on the day, when the vehicle is seized or confiscated,

expires, unless the parties agree otherwise.

If a vehicle, which is subject of a lease contract, is
destructed to such extent, that it becomes unusable (“total
the

terminated on the day, when the total damage of the

damage”), lease contract will be prematurely
vehicle was announced to Business Lease in accordance
with Section 12.6 of this General Terms and Conditions.
Lessee is obliged to pay the monthly rates until the day of
obtaining the report of the total damage in writing from the
insurance company, or if Business Lease bears the risks
of Casco (damage on the vehicle) itself until the day
Business Lease informs the Lessee that it founds the

damage to the vehicle total.

If a vehicle, which is subject of a lease contract, is stolen,
the lease contract will be prematurely terminated on the
day, when the report of the theft of the vehicle is submitted
to the competent police department. The Lessee is obliged
to pay the monthly rates until the decision issued in the
preparatory proceeding according to the Criminal Code by
authority acting in the criminal proceeding is delivered. If
the stolen vehicle is found before the decision mentioned
in previous sentence is issued, the Lessee is obliged to

continue in the lease contract.

17.4 The Lessee is obliged to inform Business Lease in writing

about any of the circumstances stipulated in Sections 17.1

and 17.3 of this Framework Agreement without any delay.

17.5If a lease contract is prematurely terminated by Lessee or

17.5.1.

Business Lease, Business Lease is entitled to demand
payment from the Lessee and Lessee is obliged to pay

especially the following:

in case of return or withdrawal of the vehicle (17.1 and
17.7) — negative difference for Business Lease between
the market value of the vehicle and the book value of the
vehicle in Business Lease (incl. investment in accessories
and tires), increased by the costs of the sale, constituted
especially by the insurance costs, interest, taxes, sales
commission, costs of handling and parking for the period

the car is being sold;
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17.5.2.

17.5.3.

17.5.4.

17.5.5.

17.5.6.

v pripade odcudzenia vozidla — sucet u¢tovnej ceny vozidla
v Business Lease ku dfiu odcudzenia vozidla, prislusnej
¢asti DPH z nadobudacej ceny vozidla a nespotrebovanej
Casti poistného do konca poistného obdobia, v ktorom
poistna udalost nastala a ktoru si poistovia ponechala, od
ktorého sa odpocita prijaté poistné plnenie s povinnostou
Business Lease vratit najomcovi zaplatené mesacné platby
za obdobie odo dna preukazania hlasenia odcudzenia
vozidla na prisluSnom oddeleni policajného zboru do dna
obdrzania

rozhodnutia v pripravhom konani organom

¢innym v trestnom konani;

v pripade totalnej havarie vozidla — sucet Uctovnej ceny
DPH a

poistného do konca poistného

vozidla v Business Lease a prislusnej

nespotrebovanej Casti
obdobia, v ktorom poistna udalost nastala a ktoru si
poistoviia ponechala, od ktorého sa odpocita prijaté
poistné plnenie, s povinnostou prenajimatela vratit
najomcovi zaplatené mesacné platby za obdobie odo dha
kedy doslo k totalnej havarii vozidla, do dfia obdrzania
havarii;

pisomného potvrdenia poistovne o totalnej

pokutu za pred¢asné ukoncenie vo vySke jednej mesacnej
platby. Najomca nie je povinny platit tieto naklady v
pripade, ak priSlo k pred€asnému ukonceniu najomnej

zmluvy z dévodu kradeZe alebo totalnej havarie vozidla;

dlh na mesacnych platbach v zmysle tejto zmluvy , ostatné

8kody, naklady, sankcie a finanéné naroky v zmysle

najomnej zmluvy, Ramcovej zmluvy alebo tychto

VSeobecnych obchodnych podmienok;

v pripade, ak Business Lease znasa riziko havarie (Skody
na vozidle) alebo kradeze vozidla sam, ustanovenia bodov
17.5.2. a 17.5.3 sa uplatnia primerane, v tomto pripade sa
za prijaté poistné plnenie pre ucely kalkulacie vyrovnania
povazuje vyska plnenia, ktoru by Business Lease obdrzal v
pripade prislusnej udalosti

poistnej od poistovatela

uréeného podla bodu 12.4.

17.6 Zaplatenie akejkolvek zmluvnej pokuty, sankcie a/alebo

nakladov dohodnutych v Ramcovej zmluve alebo
vyplyvajucich z VSeobecnych obchodnych podmienok,
alebo Obchodnych podmienok Havarijného programu
nema vplyv na narok Business Lease na nahradu $kéd
vzniknutych z poru$enia povinnosti najomcu vyplyvajucich

mu z najomnej zmluvy, Ramcovej zmluvy, VSeobecnych

17.5.2.

17.5.3.

17.5.4.

17.5.5.

17.5.6.

in case of theft of the vehicle — the sum of the book value
of the vehicle in Business Lease and the corresponding
VAT from the purchase price of the vehicle increased by
the not-returned part of insurance premium until the end of
the insurance period, in which the insurance incident
occurred and which is retained by the insurance company,
from which the accepted insurance payment to Business
Lease will be subtracted, with the duty of Business Lease
to repay the Lessee the monthly rates for the time period
from the day when the report of the theft of the vehicle is
submitted to the competent police department until the day
the decision in the preparatory proceeding is issued by

authority active in criminal proceeding;

in case of a total damage — the sum of book value of the
vehicle in Business Lease and the corresponding VAT
increased by the not-returned part of insurance premium
until the end of the insurance period, in which the
insurance incident occurred and which has been kept by
the

insurance payment to Business Lease will be subtracted

insurance company, from which the accepted
with the duty of Business Lease to repay the Lessee the
monthly rates for the time period from the day when the
total damage is reported to the insurance company until
the day of obtaining the report of the total damage in

writing from the insurance company;

premature termination penalty equal to one monthly rate.
The Lessee is not obliged to pay these costs if the lease
contract is prematurely terminated due to total damage or

theft of the vehicle;

monthly rates, debt, other damages, costs, sanctions and
financial demands in accordance with the lease contract,
Terms and

Framework Agreement and General

Conditions.

in case if Business Lease bears the Casco (damage on
vehicle) and theft coverage itself, the rules set in sec.
17.5.2 and 17.5.3 apply accordingly, in this case the
amount of the benefit that would have otherwise been paid
to Business Lease by the insurer under the relevant
insurance policy determined in accordance with Atrticle
12.4 is deemed to be the accepted insurance premium for

the purposes of settlement calculation.

17.6 Payment of any contractual penalty, sanction and/or costs

agreed in the Framework Agreement or resulting from the
General Terms and Conditions or Terms and Conditions of
the Damage Risk Program does not affect the right of
Business Lease on the reparation of the damages caused
by the breach of the Lessee’s duties resulting from the

lease contract, Framework Agreement, General Terms
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obchodnych podmienok, ako aj z prislusnych pravnych
predpisov.

17.7 Najomca je opravneny vypovedat a pred€asne ukongit

najomnu zmluvu pred uplynutim dohodnutej doby najmu.
Vypovedna doba je 30 dni a zacina plynut od prvého dia
mesiaca nasledujuceho po mesiaci, v ktorom bola
dorucena vypoved Business Lease. Finan¢né vyrovnanie v
pripade pred¢asného ukonéenia sa uskutoéni podla bodu
17.5. Uplynutim 30 dni déjde k pred€asnému ukonéeniu
NZ, nie vSak skor ako dbjde k vrateniu vozidla do sidla
Business Lease, alebo iného miesta ktoré uréi Business

Lease, v sulade s ustanoveniami nasledujuceho ¢&lanku.

18. Vratenie vozidla

18.1 Najomca sa zavazuje vratit vozidlo Business Lease (i) v

posledny den doby najmu alebo (ii) alebo v def, kedy bola
najomna zmluva pred¢asne ukoncena, najneskér vSak do
piatich dni, od kedy je najomna zmluva predCasne
ukoncena do sidla Business Lease alebo na miesto, ktoré
Business Lease urcCi. Ak den vratenia vozidla pripada na
sobotu, nedelu alebo defi pracovného pokoja, Najomca je
povinny vratit vozidlo v nasledujuci pracovny def. Ak
Najomca nevrati vozidlo v€as, ma Business Lease pravo na
okamzité odobratie vozidla, resp. je ktakémuto ukonu
opravneny splnomocnit’ tretiu osobu. Za tymto ucelom je
Business Lease, resp. nim splnomocnena tretia osoba
opravnena vstupit a nahliadnut’ do priestorov, ktoré vlastni,
alebo uziva najomca. Naklady spojené s odobratim vozidla
hradi Najomca.

18.2 Najomca vrati vozidlo v stave, v ktorom sa nachadzalo pri

jeho odovzdani, s prihliadnutim na bezné opotrebovanie a
amortizaciu, a to so vSetkymi vecami, ktora boli poskytnuté
Najomcovi pri odovzdani vozidla, ako vybava a
prisluSenstvo, osvedCenie o evidencii vozidla, plna sada
klacov, palivova karta (ak bola) a podobne. Prislusenstvo,
ktoré nebolo sucastou najomného vztahu a ktoré bolo
nainStalované so suhlasom Business Lease, mdzZe byt
Najomcom odstranené, ale iba za predpokladu, ze podla
uvazenia Business Lease jeho odstranenie nespdsobi

Skodu na vozidle alebo stratu jeho hodnoty.

18.3 Po vrateni vozidla Business Lease alebo tretia osoba

uréena Business Lease pripravi a podpiSe protokol o
vrateni vozidla. Najomca alebo vodi¢ vozidla v mene

Najomcu tuto spravu taktiez podpiSe. Sprava musi zachytit

and Conditions, as well as from the valid legal regulations.

17.7 Lessee is authorized to denounce and prematurely

terminate a lease contract before the expiration of the
lease period. The denouncing period is 30 days and starts
at the first day of the month following after the month in
which the denunciation has been delivered to Business
Lease. The financial settlement in case of premature
termination will take place as described in article 17.5. By
the expiration of these 30 days the lease contract will be
prematurely terminated, though not before the vehicle is
returned to the seat of Business Lease, or to another place
determined by Business Lease, in accordance with the

provisions of the following article.

18. Return of vehicle

18.1 Lessee is obliged to return the vehicle to Business Lease

(i) on the last day of the lease period or (ii) on the day the
lease contract is prematurely terminated, at latest however
within 5 days since the lease contract is prematurely
terminated to the seat of Business Lease or at a location
to be specified by Business Lease. If the day of the return
of vehicle falls on Saturday, Sunday or holidays, Lessee
shall return the vehicle on the next working day. If the
Lessee does not return the vehicle in time, Business
Lease is authorized to immediately remove the vehicle
from the Lessee by itself or to authorize a third person to
perform such action. For this purpose is Business Lease
or the third person authorized by Business Lease entitled
to enter and look into the premises owned or used by the
Lessee. The costs related with the removal of the vehicle

will be covered by the Lessee.

18.2 Lessee will return the vehicle in the condition in which it

was found upon delivery, allowing for normal wear-and-
tear and aging, with all items accompanying and provided
with the vehicle upon delivery, such as options and
accessories, registration papers and the full set of keys,
fuel credit card (if any) and the like. Accessories not
included in the lease and installed with the permission of
Business Lease may be removed by Lessee, but only if
removal does not result in any damage or value loss on

the car, this at the discretion of Business Lease.

18.3 Upon return of the vehicle, Business Lease or a third party

designated thereto by Business Lease will draft and sign a
collection report. Lessee or the driver on his behalf will co-
sign this report. This report must indicate the state of the

vehicle at the moment of return. The vehicle must be
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stav vozidla v ¢ase vratenia. Vozidlo musi byt vratené Cisté
zvnutra aj zvonku, aby bolo mozné riadne a Uplne odhalit a
zapisat poSkodenia. V pripade, ak sa Najomca odmieta
riadit tymito inStrukciami, Business Lease pripravi spravu o
vrateni vozidla a oboznami s fiou Najomcu. Najomca v
takomto pripade nebude mat Ziadne pravo odpocitat alebo

rozporovat poSkodenia uvedené v sprave o vrateni vozidla.

18.4 Business Lease je opravneny pozadovat od Najomcu

néklady za opravy alebo néaklady spocivajuce v strate
hodnoty vozidla v dbésledku nenahlasenych alebo
neopravenych/nespravne opravenych poskodeni vozidla,
bezohladného alebo nespravneho pouzivania vozidla,
nevratenia dokladov od vozidla alebo k vozidlu patriacich
veci alebo v désledku nevykonavania udrzby (resp. jej nie
riadneho alebo uUplného vykonavania), o ktorych sa
Business Lease dozvie po vrateni vozidla. Najomca tiez
znasa naklady za reklamu, namalovanu reklamu, nalepky a
podobne, ktoré neboli odstranené. Najomca znasa tiez
vSetky vydavky, ktoré Business Lease vzniknu z dévodu,
Z2e Najomca nesplnil svoju povinnost’ vyplyvajucu z tohto

¢lanku riadne alebo véas.

19. Vydavky

19.1 V8etky vydavky, ktoré musi Business Lease vynaloZit, aby

zabezpedil alebo si vynutil svoje prava vyplyvajuce z
Ramcovej zmluvy alebo najomnej zmluvy alebo v suvislosti
s vozidlami, ktoré poskytol Najomcovi na zaklade
Ramcovej zmluvy alebo ngjomnej zmluvy, €i uz sudne
alebo mimosudne, bude znasat v plnom rozsahu Néjomca.
Tieto vydavky su splatné na zaklade vyzvy Business
Lease. Na pokrytie internych nakladov Business Lease,
budu vydavky na tretie osoby zvySené o 50%, priom tato
prirdazka bude Najomcovi uctovana spolu s vydavkami na

tretie osoby.

20. Spolo¢na a nerozdielna zodpovednost’

20.1V pripade, ak viacero pravnickych alebo fyzickych oséb

vystupuje ako Najomca, su spolone a nerozdielne
zodpovedni za riadne a v€asné plnenie vSetkého, co
vyplyva Najomcovi z Ramcovej zmluvy a/alebo najomnych
zmluv, ktoré uzavreli na zaklade Ramcovej zmluvy, vratane
vSetkych vydavkov a 8kéd, ktory vznikli z dbévodu

nespravneho plnenia Ramcovej zmluvy/najomnych zmldv.

20.2 Akékolvek odlozenie platby, vyhlasenie o neuplatneni si

spolo€nej a nerozdielnej zodpovednosti, odpustenie dihu
alebo vzdanie sa prava vo vztahu k jednému alebo

viacerym spolo¢ne a nerozdielne zaviazanym dlznikom ma

returned clean on the outside and the inside, so damages
can be noticed and registered correctly and completely. In
the event that Lessee does not follow this instruction,
Business Lease will prepare the collection report and
inform Lessee thereof. Lessee will then have no right of
guarantee, discount or objection in regard to damages

observed as established in the collection report.

18.4 Business Lease is authorised to charge on to Lessee the

costs of repair or value loss arising from non-reported or
non-repaired/improperly repaired damage, reckless or
incorrect use, non returned vehicle-documents or -
belongings or failure to perform maintenance (or perform
maintenance completely or properly) observed after return
of the vehicle. The costs of any advertising, painted
advertising, stickers, etc. not removed will also be borne
by Lessee. All costs arising for Business Lease through
Lessee’s failure to fulfil its obligations under this article in

full or in a timely manner will be borne by Lessee.

19. Costs

19.1 All costs that Business Lease must incur in order to secure

or exercise its rights under the Framework Agreement or
the lease contract, or the vehicles provided to Lessee
under the Framework Agreement or lease contracts,
whether judicially or extra-judicially, will be fully borne by
Lessee. These costs commence upon a demand letter
from Business Lease. As coverage of the costs for
Business Lease, the costs of third parties will be increased
by 50%, which increase will be charged on to Lessee
along with the third party costs.

20. Joint and several liabilities

20.1 If multiple legal entities or natural persons act as Lessee,

each is jointly and severally liable for the correct and
timely fulfilment of everything arising for Lessee under the
Framework Agreement and/or the lease contracts to be
entered into on the basis thereof, including all costs and
damages relating to incorrect fulfiilment of the Framework

Agreement/ lease contracts.

20.2 Any deferral of payment, discharge of joint and several

liabilities, waiver for no consideration or notation granted

to one or more joint and several co-debtors will apply to
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ucinky, iba vo vztahu k tomuto diznikovi a nema vplyv na

plnenie zavazkov ostatnych.

20.3 Spolo¢ne a nerozdielne zaviazany spoludiznik zostava v

plnom rozsahu zodpovedny za celkovu sumu aj v pripade,
ak sa podmienky Ramcovej zmluvy/najomnej zmluvy
zmenia alebo upravia a tento diznik vyslovene neposkytol

svoju sucinnost alebo suhlas s tymito zmenami/Upravami.

21. Vlastnicke pravo a jeho prevod

21.1Business Lease je a zostava vlastnikom vozidla, ktoré

prenechava Najomcovi na uzivanie na zaklade najomne;j
zmluvy uzavretej podla Ramcovej zmluvy a tychto
VSeobecnych obchodnych podmienok, s vynimkou pokial
su tieto najomné zmluvy zmluvami o vykonavani spravy
vozového parku. Zapis v evidencii vozidiel bude podla
uvazenia Business Lease zniet na nazov Najomcu,
skutocného uzivatela, vodi¢a alebo samotného Business
Leasu. PocCas celej doby trvania najomného vztahu
zalozeného najomnou zmluvou, Business Lease bude
opravneny vykonat zmenu v zapise evidencii na svoje

meno.

21.2 Najomca je povinny bezodkladne informovat tretie osoby,

ktoré si uplatfiuju naroky alebo prava k vozidlam alebo sa
usiluju zatazit' vozidla svojimi pravami alebo pravami inych
osOb, o vlastnickom prave Business Lease k vozidlam, a
nasledne bezodkladne pisomne informovat Business
Lease o vzniknutej situacii. Bezodkladne potom, ¢o to uzna
za vhodné alebo potrebné, je Business Lease opravneny
oznamit existenciu svojich prav alebo vynucovat svoje
vlastnicke pravo k tymto vozidlam. V pripade, ak dévod
vzniknutej situacie mozno pripisat Najomcovi, je Najomca

povinny znasat naklady s tym spojené.

21.3 Najomca nie je opravneny previest svoje prava z Ramcove;j

zmluvy alebo najomnych zmluv na tretiu osobu alebo osoby
bez vopred udeleného pisomného suhlasu Business
Lease.

21.4Business Lease je opravneny previest svoje prava a

zavazky z Ramcovej zmluvy a najomnych zmlav, ako aj
vlastnicke prava k dotknutym vozidlam tretej osobe alebo
osobam alebo tieto predat svojej financujucej partnerskej
organizacii alebo zriadit na nich zabezpecovacie prava v
prospech tretej osoby. Podpisanim Ramcovej zmluvy a
najomnej zmluvy, Najomca vopred suhlasi s takymto
prevodom, prevzatim alebo zriadenim prav. V pripade
prevodu zavazkov z Rdmcovej zmluvy a nadjomnych zmlav

bude Business Lease zodpovedat za riadne splnenie

the debtor in question and does not affect the obligations

of all others.

20.3 A joint and several co-debtor remains fully liable for the

total amount even if the term or the conditions of the
Framework Agreement/lease contracts are changed or
amended and if that debtor does not explicitly grant its

cooperation or permission for such change/amendment.

21. Ownership and transferability

21.1 Business Lease is and remains owner of the vehicles that

it will provide to Lessee under the lease contracts to be
entered into on the basis of the Framework Agreement
and these General Terms and Conditions, excepting
where the lease contracts in question are fleet-
management only lease contracts. The registration of the
vehicle will be made in the name of Lessee, the actual
user, the driver, or Business Lease itself, at the discretion
of Business Lease. For the remaining duration of the
lease, Business Lease will remain at all times authorised

to have the registration transferred to its own name.

21.2 Lessee is obliged to immediately inform third parties

applying claims or rights against the vehicles or levying
attachment thereon of the ownership rights of Business
Lease, and to immediately inform Business Lease in
writing of the situation. As soon as it deems necessary or
desirable, Business Lease will be authorised to give notice
of and enforce its ownership rights relating to those
vehicles. If the cause of the situation can be attributed to

Lessee, Lessee will bear the costs associated therewith.

21.3 Without obtaining the advance written permission of

Business Lease, Lessee is not authorised to transfer its
rights under the Framework Agreement or the lease
contracts to a third party or parties.

21.4 Business Lease is authorised to transfer its rights or

obligations under the Framework Agreement or the lease
contracts, as well as the ownership of the vehicles in
guestion, to a third party or parties, or to sell these to a
Business Lease partner financing institution or to pledge
security rights to a third party or parties. By signing the
Framework Agreement and lease contract, Lessee
declares its consent with such transfer, takeover or pledge
in advance. Upon any transfer of obligations under the

Framework Agreement and the lease contracts, Business
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tychto zavazkov spolu s osobou, ktora tieto prava a

zavazky prevzala.

21.5Business Lease je opravneny poskytnut informacie o
najme, Najomcovi a vodicovi prislusnym organom verejnej
spravy, vratane sudov, organov ¢innych v trestnom konani
a danovej spravy bezodkladne potom, ¢o o poskytnutie

tejto informacie bude poziadany zo strany tychto organov.

21.6 Po ukoneni najomného vztahu zaloZzeného najomnou
zmluvou Business Lease preda vozidlo kupujucemu podfa
vlastného vyberu. Business Lease ma pravo z tohoto
procesu vylugcit potencialnych kupujucich v pripade, ak by

Business Lease takato transakcia

podla zvazenia

poskodzovala zaujmy Business Lease.

22. Dane

22.1 Sluzby poskytované zo strany Business Lease podliehaju
dani z pridanej hodnoty (DPH). Vyuctovania a faktary
Business Lease budu zvySené o DPH. Niektoré polozky v
ramci vztahu zaloZzeného najomnou zmluvou nepodliehaju
DPH, ¢o sa vztahuje najma na “pohyblivé polozky” ako na
priklad dane. Na poziadanie Najomcu Business Lease
mbze Specifikovat tieto polozky a fakturovat' ich bez DPH.
V takychto pripadoch zodpoveda Najomca za opravné a

dodatoéné zdanenie.

23. Nakladové strediska

23.1 Na poziadanie Najomcu na zaklade Ramcovej zmluvy
Business Lease mozZe zriadit ndkladové strediska pre
spolo¢nosti zo skupiny Najomcu, ktoré su prepojené s
Najomcom. Ak Business Lease vyhovie takejto poziadavke
a zriadi nakladové stredisko, prisluSsna spolo¢nost bude
opravnena nezavisle zastupovat Najomcu vo vztahu
k Business Lease a uzatvarat nagjomné zmluvy s Business
Lease na vlastné naklady a nebezpelenstvo podla
Ramcovej zmluvy. V tomto pripade bude Business Lease
vystavovat faktiry priamo nékladovému stredisku a
prijimat mesacné platby a ostatné splatné polozky priamo

dotknuta

zodpovednost Najomcu vo vztahu k Business Lease v

od nakladového strediska, ¢&im nie je

suvislosti s plnenim zavazkov Najomcu.

Lease remains liable towards Lessee, alongside the party
taking over said rights and obligations, for proper fulfilment
thereof.

21.5 Business Lease is authorised to provide information on the
lease, Lessee and the driver to official institutions,
including the legal and tax authorities, immediately upon

the request of such institutions.

21.6 At the end of the lease contract the vehicle will be sold by
Business Lease to a buyer of Business Lease’s choice.
Business Lease has the right to exclude potential buyers
from this process in case, according to Business Lease’s
judgement, the transaction would harm the interests of

Business Lease.

22. Taxes

22.1 The services provided by Business Lease are subject to
Value added tax (VAT). All charges and invoices of
Business Lease will be increased by VAT. A number of
elements of the lease are exempt from VAT, this relating
to “rolling items” such as Taxes. Upon the request of
Lessee, Business Lease can specify these components
separately and invoice them free of VAT. In such cases
Lessee remains liable for any correction and additional tax

assessment.

23. Cost centers

23.1 Upon the request of Lessee, Business Lease may open
cost centers under the Framework Agreement for group
companies affiliated with Lessee. If Business Lease
honours such a request and opens a cost center, the
company in question will be independently able to
represent Lessee to Business Lease and to enter into
lease contracts with Business Lease at its own expense
and risk under the Framework Agreement. In that case,
Business Lease will invoice the cost center in question
itself and collect the lease payments and other amounts
due from the cost center directly, without prejudice to
Lessee's liability towards Business Lease for the fulfilment

of the Lessee’s obligations.
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24, Rozhodné pravo a pravomoc sudu

24.1Tieto VSeobecné obchodné podmienky, Obchodné

podmienky Havarijného programu, Ramcova zmluva a
najomné zmluvy sa spravuju vyhradne slovenskym pravom
a slovenskym Obchodnym zakonnikom. Akykolvek spor z
Ramcovej zmluvy alebo najomného vztahu zaloZzeného
najomnou zmluvou, ak pravny vztah medzi Business Lease
a Najomcom ma charakter pravneho vztahu s cudzim
prvkom, ma rozhodovat sud, v ktorého izemnom obvode

ma sidlo Business Lease.

24. Applicable law and competent court

24.1 These General Terms and Conditions, the Terms and

Conditions of the Damage Risk Program, the Framework
Agreement, and the lease contracts are exclusively
governed by Slovak law and by the Slovak Commercial
Code. Any disputes arising from the Framework
Agreement or the leases, if the legal relationship between
Business Lease and the Lessee involves choice of law,
will be adjudicated by the competent court in jurisdiction of

Business Lease’ country registered office.
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BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.0.

Obchodné podmienky
Havarijného programu

od méja 2012
1. Uvodné ustanovenia

Tieto Obchodné podmienky Havarijného programu su
neoddelitelnou su€astou Ramcovej zmluvy o najme a
Najomnej zmluvy (Najomnych zmliv) medzi Business
Lease a Najomcom. Dojednania, ktoré su vrozpore
s tymito Obchodnymi podmienkami Havarijného programu
su platné iba pokial sa na nich strany dohodnu v pisomnej

forme.

V pripade rozporov maju Ramcova zmluva o najme, a
najomné zmluvy prednost pred tymito Obchodnymi
podmienkami Havarijného programu a tieto Obchodné
podmienky Havarijného programu maju prednost pred

VSeobecnymi obchodnymi podmienkami.

Definicie pojmov uvedené vo VSeobecnych obchodnych
podmienkach su zavazné aj pre Ucely tychto Obchodnych
podmienok Havarijného programu, ak v tychto obchodnych

podmienkach nie je uvedené inak.

Prostrednictvom  Havarijného programu  zabezpecuje
Business Lease krytie $kody na vozidle pri havarii alebo
kradezi vozidla, a to na vozidle (-ach), pri ktorom(-ych) je
sucastou mesacnej platby priplatok na Havarijny program.
Riziko Skody na vozidle pri havarii alebo kradezi
motorového vozidla je podla volby Business Lease kryté
prostrednictvom poistovatela alebo zodpovednost za
Skodu na vozidle nesie Business Lease na jej vlastné

naklady a za podmienok uvedenych v tomto dokumente.

V pripade upravy priplatku na Havarijny program alebo
spolutcasti z déovodu zmien v pravnej Uprave poistenia,
aplikovatelnych v8eobecnych poistnych podmienkach
havarijného poistenia a poistenia proti kradezi, koeficientu
Skodovosti alebo zinych dbévodov uvedenych vo
VSeobecnych obchodnych podmienkach, Business Lease
je opravneny vykonat takuto Upravu v suvislosti
s najomnou zmluvou poc¢as doby najmu. Business Lease je
povinny informovat Najomcu o Uprave bez zbytoéného

odkladu spolu s uvedenim dévodu Upravy.
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1.2
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business lease

BUSINESS LEASE SLOVAKIA s.r.o.

Terms and Conditions
of the Damage Risk Program

from May 2012
1. Introductory Provisions

These Terms and Conditions of the Damage Risk Program
are an integral and indivisible part of the Framework
Agreement and Lease Contract(s) entered into between
Business Lease and Lessee. Clauses in deviation from
these Terms and Conditions of the Damage Risk Program
are only valid between the parties if agreed between them

in writing.

In case of discrepancies the Framework Agreement and
the lease contract have precedence over these Terms and
Conditions of the Damage Risk Program and these Terms
and Conditions of the Damage Risk Program have

precedence over the General Terms and Conditions.

Definitions of terms used in the General Terms and
Conditions are binding also for the purposes of these
Terms and conditions of the Damage Risk Program,

unless these terms and conditions determine otherwise.

Through the Damage Risk Program Business Lease
arranges coverage of damages to a vehicle in case of
casco and theft damage for a vehicle, where a Damage
Risk Program surcharge is included in the monthly
payment for the vehicle (-s). The risk of casco or theft
damage is under discretion of Business Lease covered by
an insurer of Business Lease's choice, or the liability for
casco and theft damage will be borne by Business Lease
at its own expense and under the terms stated in this

document.

In case of adjustment of the Damage Risk Program
surcharge or excess amount resulting from the legal
regulation of insurance, the applicable terms and
conditions of the casco and theft insurance, the damage
ratio or due to other reasons stated in the General Terms
and Conditions, Business Lease in entitled to apply these
changes per lease contract during the lease period.
Business Lease is obliged to inform the Lessee about the

adjustment without undue delay, stating the reason of the
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2.1

3.1

3.2

3.3

3.4

2. Havarijny program s poistenim

Business Lease je opravneny podla svojho uvazenia zvolit
poistovatela, ktory poisti vozidla proti havarii a kradezi.
VSeobecné poistné podmienky prislusného poistenia su k
nahliadnutiu v sidle Business Lease a Business Lease ich

na poziadanie zasle Najomcovi bezodplatne.

3. Havarijny program bez poistenia

Pokial v ramci Havarijného programu Business Lease
zodpoveda za nebezpecenstvo Skody na vozidle pre
pripad havarie a krddeze vozidla sama, na vztah medzi
Business Lease a Najomcom sa budu primerane
vztahovat vSeobecné poistné podmienky havarijného
poistenia a poistenia proti kradezi vydané poistovatelom, s
ktorym Business Lease uzavrel povinné zmluvné poistenie
zodpovednosti za Skodu v suvislosti s tymto vozidlom. Na
Business Lease sa vtomto pripade primerane vztahuju

prava a povinnosti poistovatela.

Business Lease zodpoveda za nebezpecenstvo Skody na
vozidle do vySky a v rozsahu, ktory sa urli v nadvaznosti
na aplikovatelné poistné podmienky havarijného poistenia
uvedené v bode 3.1, priCom najomca je povinny uhradit
Skodu presahujucu sumu, ktora by inak bola zaplatena ako
poistné plnenie. Poistnou sumou pre ucely ur€enia vySky
krytia je celkova investovana suma do vozidla zo strany
Business Lease. Business Lease je opravnena pozadovat
od najomcu zaplatenie spolutcasti dohodnutej v najomne;j
zmluve pre pripad kazdého poskodenia vozidla bez ohladu

na zavinenie.

V pripade, ak zodpovednost za Skodu nenesie Business
Lease podla predchadzajuceho bodu, znasa Skodu

Najomca. Zodpovednost Business Lease podla
predchadzajuceho bodu je taktiez obmedzena uzemne
a vztahuje sa na Skodu na vozidle, ktora nastane na
geografickom Uzemi Eurépy, ak aplikovatelné vSeobecné
poistné podmienky havarijného poistenia a poistenia proti
kradezZi uvedené v bode 3.1 alebo poistné dokumenty k
vozidlu neurcuju inak, pricom v pripade pouzivania vozidla
mimo tohto Uzemia zodpoveda za nebezpecenstvo

poskodenia vozidla v plnom rozsahu Najomca.

Aplikovatelné vSeobecné poistné podmienky havarijného
poistenia a poistenia proti kradezi uvedené v bode 3.1
budu k nahliadnutiu v sidle Business Lease a budu bez

zbyto€ného odkladu bezodplatne zaslané Najomcovi na
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adjustment.

2. Damage Risk Program with insurance

Business Lease is entitled upon its discretion to choose
the insurer who will insure the vehicle against casco and
theft damage. The General Terms and Conditions of
insurance will be available for inspection at the office of
Business Lease, and will be sent to Lessee immediately

upon request free of charge.
3. Damage Risk Program without insurance

In the event that within the scope of the Damage Risk
Program Business Lease bears the liability for risk of
casco and theft damage to the vehicle itself, the terms and
conditions of the casco and theft insurance (also called
motor hull insurance) of the insurer insuring the risks of
third party legal liability for the vehicle in question will
apply accordingly to relation between Business Lease and
Lessee. In this case the rights and duties of the insurer
related to the casco and theft insurance will then apply

accordingly to Business Lease.

Business Lease is liable for risk of damages to vehicle in
the amount and in the extent to be determined accordingly
under the applicable terms and conditions of the casco
and theft insurance stated in Sec. 3.1; Lessee is obliged to
pay the damages exceeding the amount, which would be
otherwise paid as the insurance benefit. The insured
amount shall be the total invested amount into the vehicle
by Business Lease. Business Lease is entitled to request
from the Lessee the payment of excess in the amount
agreed in the lease agreement for any damage to the

vehicle regardless of intent or negligence.

Insofar as the liability for damages is not borne by
Business Lease under the previous Section; these
damages will be borne by Lessee. The liability of Business
Lease under the previous Section is territorially limited and
applies to vehicle damage which happened at the
geographical territory of Europe, unless stated otherwise
in the applicable terms and conditions of the casco and
theft insurance (stated in Sec. 3.1) or the insurance
documents for a vehicle; in case of use of a vehicle
outside of this territory the liability for the risk of damages

to the car bears to full extent the Lessee,

Applicable terms and conditions of the casco and theft
insurance stated in Sec. 3.1 will be available for inspection
at the office of Business Lease, and will be sent to Lessee

immediately upon request free of charge.
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jeho poziadanie.

3.5 Ustanoveniami tohto ¢lanku nie su dotknuté ostatné naroky

4.1

4.2

Business Lease vyplyvajuce z Ramcove zmluvy o najme,

VSeobecnych obchodnych podmienok a jednotlivych
najomnych zmlav.
4., Ostatné ustanovenia

Tieto Obchodné podmienky sa vyhradne spravuju
slovenskym pravnym poriadkom a zakonom ¢.513/1991

Zb. Obchodného zakonnika v platnom zneni.

V pripade nezrovnalosti medzi anglickym a slovenskym
znenim tychto Obchodnych podmienok Havarijného

programu ma prednost slovenské znenie.

3.5 The provisions of this Article do not affect other claims of

4.1

4.2

Business Lease resulting from the Framework Agreement,
the General Terms and Conditions, the Terms and
Conditions of the Damage Risk Program and lease

contracts.

4. Other provisions

These Terms and Conditions of the Damage Risk Program
are exclusively governed by Slovak law and by the Act No.
513/1991 Coll. Commercial Code as further amended.

In case of discrepancies between the English and the
Slovak wording of these Terms and Conditions of the

Damage Risk Program, the Slovak wording shall prevail.
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